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Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в Боснии и Герцеговине

Письмо Генерального секретаря от 28 
апреля 2017 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2017/379)

Председатель (говорит по-испански): На осно-
вании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителей Боснии и Герцеговины, Хор-
ватии и Сербии.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в заседании Высокого представителя по Боснии и 
Герцеговине Его Превосходительство г-на Вален-
тина Инцко.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
заседании главу делегации Европейского союза при 
Организации Объединенных Наций Его Превосхо-
дительство г-на Жуана Вали ди Алмейду.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета на 
документ S/2017/379, в котором содержится письмо 
Генерального секретаря от 28 апреля 2017 года на 
имя Председателя Совета Безопасности, препрово-
ждающее пятьдесят первый доклад Высокого пред-
ставителя по выполнению Мирного соглашения по 
Боснии и Герцеговине.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Инцко.

Г-н Инцко (говорит по-испански): Для меня 
большая честь присутствовать здесь сегодня для 
того, чтобы кратко проинформировать Совет Без-
опасности о ситуации в Боснии и Герцеговине, 
стране, для которой приверженность и единство 
международного сообщества по-прежнему имеют 
решающее значение для достижения нашей общей 
цели — обеспечения устойчивого мира и безопас-
ности на Балканах.

(говорит по-английски)

Это особое время для Боснии и Герцеговины, 
поскольку 22 мая она будет отмечать двадцать пя-
тую годовщину своего вступления в Организацию 
Объединенных Наций в качестве полноправного 
государства-члена наряду с Хорватией и Словени-
ей. Однако это также особое время и для моей род-
ной страны, Австрии, поскольку ровно 25 лет на-
зад, в мае 1992 года, мы председательствовали в Со-
вете Безопасности. 20 мая 1992 года (см. S/PV.3079) 
занимавший тогда пост посла Австрии г-н Петер 
Хохенфелльнер в качестве Председателя Совета 
Безопасности внес на рассмотрение Совета предло-
жение рекомендовать Генеральной Ассамблее при-
нять Боснию и Герцеговину в состав Организации 
Объединенных Наций. На том же заседании Совет 
Безопасности единогласно принял резолюцию 755 
(1992), в которой одобрил эту рекомендацию. В со-
ответствии с этой исторической рекомендацией и 
на основании резолюции 46/237 Генеральной Ас-
самблеи, принятой без голосования, 25 лет назад, 
22 мая 1992 года Босния и Герцеговина стала чле-
ном Организации Объединенных Наций.

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы ис-
кренне поздравить с этим Боснию и Герцеговину 
и с особым удовлетворением отметить, что, как и 
было предсказано 25 лет назад, Босния и Герцего-
вина действительно вносит существенный вклад в 
работу Организации, в том числе благодаря ее не-
давнему участию в деятельности Совета Безопас-
ности в качестве непостоянного члена, а также в 
миротворческих усилиях по всему миру.

Поскольку до этого у меня не было возможно-
сти сделать соответствующее заявление, я хотел бы 
выразить искренние и сердечные соболезнования 
семье, друзьям и коллегам посла Виталия Ивано-
вича Чуркина, который на протяжении многих лет 
вносил огромный вклад в работу Совета. Он также 
принимал участие в переговорах по бывшей Югос-
лавии в качестве Специального представителя пре-
зидента Российской Федерации.

Когда мы говорим о Боснии и Герцеговине, не-
обходимо также принимать во внимание события, 
произошедшие за последние шесть месяцев. Сле-
дует отметить, что Босния и Герцеговина сохра-
няет свою приверженность продвижению вперед 
по пути к евро-атлантической интеграции, но в то 
же время продолжает сталкиваться с внутренними 
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проблемами на пути к устойчивой стабильности и 
прогрессу.

Что касается позитивных моментов, то в де-
кабре власти Боснии и Герцеговины официально 
получили вопросник Европейского союза (ЕС) и в 
том же месяце состоялась адаптация Соглашения о 
стабилизации и ассоциации с ЕС. Я искренне при-
ветствую эти два события и продолжаю призывать 
власти Боснии и Герцеговины на всех уровнях и 
впредь уделять приоритетное внимание повестке 
дня ЕС.

Пользуясь этой возможностью, хотел бы также 
отметить усилия, предпринимаемые ЕС под уме-
лым руководством Специального представителя 
Ларса-Гуннара Вигемарка в целях оказания помо-
щи боснийским властям в реализации их чаяний на 
интеграцию с ЕС. Хотел бы также высоко оценить 
усилия Комиссара по вопросам расширения Хана и 
Высокого представителя Федерики Могерини, ко-
торая пригласила балканских лидеров принять уча-
стие в важном региональном совещании в Брюсселе 
на следующей неделе.

Кроме того, необходимо отметить консенсус 
и конструктивный прагматизм, продемонстриро-
ванный в отчетный период Президиумом Боснии и 
Герцеговины в отношении так называемого обзора 
вооруженных сил в ноябре прошлого года, вопро-
са, который оставался неурегулированным в тече-
ние длительного времени. Это является одним из 
условий участия Боснии и Герцеговины в Плане 
действий для членства в НАТО.

На региональном уровне отмечаем дальнейший 
прогресс в деле двустороннего сотрудничества 
и примирения между Боснией и Герцеговиной и 
Сербией, достигнутый во многом благодаря при-
верженной работе премьер-министра и избранного 
президента Сербии Александара Вучича, а также 
усилиям Председателя Совета министров Боснии 
и Герцеговины Дениса Звиздича. Эффективное со-
трудничество между Сараево и Белградом, а так-
же между Сараево и Загребом нашло отражение в 
совместных сессиях правительства и поездке пре-
мьер-министра Хорватии Андрея Пленковича в 
Мостар.

Несмотря на все эти позитивные события, в 
последние шесть месяцев Босния и Герцеговина 
столкнулась с рядом серьезных проблем. Прежде 

всего речь идет о политических разногласиях меж-
ду политическими представителями боснийцев и 
сербскими политическими партиями относительно 
того, должна ли Босния и Герцеговина направлять 
просьбу о пересмотре постановления Международ-
ного Суда от 2007 года по делу о геноциде Босния и 
Герцеговина против Сербии и Черногории. Этот во-
прос стал причиной раскола между боснийскими 
и сербскими партиями и должностными лицами в 
составе общегосударственной коалиции, достигше-
го беспрецедентного для последних лет уровня и 
ставшего причиной замедления темпов прогресса. 
Две разных юридических позиции относительно 
того, должен ли Президиум Боснии и Герцеговины 
продлевать мандат боснийского агента в Суде до 
представления такой просьбы оказались неприми-
римыми, что привело к усилению напряженности в 
Президиуме.

Теперь уже бывший агент Боснии и Герцегови-
ны в Международном Суде Сакиб Софтич напра-
вил Суду просьбу о пересмотре решения, которая 
вызвала еще больше противоречий после того, как 
выяснилось, что Суд уже уведомил его о необходи-
мости его повторного назначения властями Боснии 
и Герцеговины. В конечном счете эта ситуация была 
урегулирована после вынесения Судом решения о 
неприемлемости просьбы, однако общая динамика 
вызывает серьезную обеспокоенность, поскольку 
ведущие политические деятели уделяют чрезмер-
ное внимание вопросам, ведущим к этническому 
расколу, не проявляя особой заинтересованности к 
действительно необходимым реформам.

Вторая негативная тенденция в отчетный пери-
од касается действий властей Республики Сербской 
по проведению неконституционного референдума, 
включая демонстративное празднование 9 января с 
участием ряда сербских членов вооруженных сил 
Боснии и Герцеговины.

Кроме того, в отчетный период хорватские по-
литики активизировали призывы к федерализации 
Боснии и Герцеговины, что было воспринято неко-
торыми в качестве дальнейшего этнического разде-
ления страны на три или четыре федеральные ад-
министративные единицы, одна из которых будет 
иметь хорватское большинство.

Более того, власти Боснии и Герцеговины, по-
видимому, не способны действовать даже в своих 
собственных интересах в беспроигрышной ситуа-
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ции, как, например в случае с соблюдением обяза-
тельств, принятых в рамках договоренности Меж-
дународного валютного фонда (МВФ) с Боснией и 
Герцеговиной. Продолжающееся невыполнение со-
гласованных МВФ действий по завершению перво-
го ежеквартального обзора будет сдерживать оказа-
ние существенной международной помощи, необхо-
димой для обеспечения финансовой стабильности 
и экономического развития страны. В этой связи я 
хотел бы высоко оценить и поддержать неустанные 
усилия представителя-резидента МВФ в Боснии и 
Герцеговине Франчиско Пароди, направленные на 
содействие проведению надлежащих структурных 
реформ в Боснии и Герцеговине.

Кроме того, ситуация в плане верховенства 
права в стране продолжает ухудшаться. Коррупция 
представляет собой серьезную проблему, и сохра-
няющиеся трудности, с которыми сталкиваются 
общегосударственные институты, включая Кон-
ституционный суд Боснии и Герцеговины и Суд 
Боснии и Герцеговины, ведут к дальнейшему осла-
блению верховенства права.

Наконец, в течение последних шести меся-
цев публичные заявления президента Республики 
Сербской с призывами к отделению стали менее ча-
стыми и активными, однако независимый статус Ре-
спублики Сербской по-прежнему является частью 
официальной платформы его партии, и буквально 
на этой неделе он публично выразил уверенность в 
том, что референдум по вопросу о независимости в 
конечном счете состоится.

Такая риторика ослабла после того, как Со-
единенные Штаты ввели против президента Респу-
блики Сербской финансовые санкции и запрет на 
поездки. На мой взгляд, это подтверждает, что мы, 
как международное сообщество, можем оказывать 
необходимое влияние, направляя властям и лиде-
рам, которые открыто отвергают принцип верхо-
венства права и бередят старые раны, решительный 
сигнал о том, что тем самым они лишь обрекают 
себя и своих избирателей на изоляцию.

На фоне таких сеющих рознь высказываний 
следует отметить усилия учащихся средней шко-
лы исторического города Яйце, которые проявили 
решительность и непоколебимость и не допустили 
этнической сегрегации в своей школе, что планиро-
вали осуществить некоторые политические партии. 
Не менее обнадеживающими являются полученные 

сегодня новости из Сребреницы, где боснийские и 
сербские, мусульманские и православные учащиеся 
вместе празднуют окончание средней школы. Они 
продемонстрировали, что все мы — люди, и этот 
общий праздник стал отражением их взаимоуваже-
ния и стремления к примирению. Учащиеся отме-
тили, что это самый реалистичный сигнал из Сре-
бреницы. Они подтвердили свою приверженность 
единству, любви и общему будущему. Разумеется, 
это очень позитивный сигнал.

Что касается перспектив на будущее, то осенью 
2018 года в Боснии и Герцеговине пройдут очеред-
ные всеобщие выборы. С учетом всех трудностей, 
связанных с Международным Судом и празднова-
нием Дня Республики Сербской, политические дис-
куссии в Боснии и Герцеговине, скорее всего, будут 
сосредоточены на внесении поправок в националь-
ный закон о выборах. До сих пор по этому вопросу 
не достигнуто консенсуса, что может завести стра-
ну в очередной политический тупик.

Поскольку до проведения выборов осталось 
почти 18 месяцев, я настоятельно призываю ны-
нешние власти приложить максимальные усилия в 
предстоящий период и продемонстрировать изби-
рателям свою готовность преодолеть разногласия и 
провести конструктивные реформы в целях улуч-
шения экономической ситуации в образованиях и 
на всей территории страны. В этой связи важней-
шее значение имеет проведение экономических ре-
форм, которых требуют международные кредито-
ры, а также решение вопросов, касающихся ЕС, что 
позволит как можно скорее создать соответствую-
щие возможности для получения Боснией и Герце-
говиной статуса кандидата на вступление в ЕС.

Я также рассчитываю, что власти Боснии и Гер-
цеговины, в первую очередь партии, представлен-
ные в парламенте, положат конец законодательно-
му вакууму, в результате которого жители Мостара 
не могут избирать местных представителей с 2012 
года. Это потребует готовности всех сторон идти на 
компромисс и решать вопросы на конструктивной 
основе.

Наконец, просто непостижимо, что несмотря 
на вынесенное Европейским судом по правам че-
ловека более семи лет назад постановление о дис-
криминационном характере нынешней избиратель-
ной системы Боснии и Герцеговины в отношении 
лиц, не принадлежащих к одному из ее трех госу-
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дарствообразующих народов, значительное чис-
ло граждан по-прежнему лишено основного права 
баллотироваться на государственные должности по 
этническому признаку. Власти Боснии и Герцегови-
ны должны в приоритетном порядке добиться ис-
коренения дискриминации, которая была выявлена 
в деле Сейдича-Финци и в других соответствующих 
делах.

Шесть месяцев назад я описал две параллель-
ные тенденции в Боснии и Герцеговине — пози-
тивную тенденцию продвижения вперед по пути 
евроатлантической интеграции и негативную тен-
денцию пренебрежения принципом верховенства 
права и зацикленности на вызывающих раскол про-
шлых проблемах. При постоянной поддержке меж-
дународного сообщества избранные представители 
Боснии и Герцеговины могут добиться прогресса и 
обеспечить преобладание первой тенденции, одна-
ко для этого они должны сместить акценты в своей 
деятельности.

Тем временем международное сообщество 
должно сохранить все имеющиеся в его распоря-
жении инструменты. Нельзя забывать о сложной 
политической обстановке и обстановке в плане без-
опасности в Боснии и Герцеговине, в которых нега-
тивные сценарии могут быстро поставить под угро-
зу осуществление Общего рамочного соглашения о 
мире в Боснии и Герцеговине и прогресс, достигну-
тый после подписания Дейтонского соглашения. По 
этой причине я твердо убежден в сохраняющейся 
необходимости дальнейшего присутствия на ме-
стах вооруженных сил ЕС, наделенных исполни-
тельным военным мандатом, и я полностью поддер-
живаю его продление в ноябре, когда этот вопрос 
будет рассматриваться Советом Безопасности.

Силы Европейского союза являются относи-
тельно недорогой, но необходимой инвестицией 
в достижение мира и стабильности на Балканах. 
На мой взгляд, они позволяют обеспечить необхо-
димый базовый уровень физической и психологи-
ческой безопасности и оказывают поддержку ЕС, 
моей Канцелярии и другим международным орга-
низациям в нашем стремлении к общей цели до-
стижения устойчивого мира и процветания в инте-
ресах Боснии и Герцеговины и ее народа. Недавние 
эпизоды, свидетелями которых мы стали в парла-
менте бывшей югославской Республики Македо-

ния, напоминают нам о том, как быстро инцидент 
может привести к эскалации в балканских странах.

Несмотря на прогресс, достигнутый Боснией и 
Герцеговиной за последние два года на пути к по-
лучению статуса страны-кандидата в члены ЕС, 
она все еще сталкивается с крайне серьезными вы-
зовами. Сейчас, когда мы вступаем в третье деся-
тилетие мирного процесса, нельзя предполагать, 
что Босния и Герцеговина будет просто по инерции 
двигаться по пути построения мирного, жизнеспо-
собного государства, взявшего бесповоротный курс 
на европейскую интеграцию.

Я благодарю международное сообщество за 
постоянное внимание и приверженность Боснии и 
Герцеговине, которые, безусловно, необходимы, од-
нако их недостаточно для осуществления измене-
ний, которые требуются для обеспечения большего 
процветания и стабильности в интересах жителей 
Боснии и Герцеговины и членства этой страны в 
евроатлантических институтах. Лишь институты 
и их руководители способны добиться этой цели. 
Однако мы можем — и, на мой взгляд, должны — и 
впредь оказывать институциональную поддержку 
и реализовывать видение, основанное на интегра-
ции и обеспечении функциональности.

Кроме того, мы должны решительно отстаи-
вать суверенитет и территориальную целостность 
Боснии и Герцеговины, а также создавать основы 
стабильности и соблюдения Мирного соглашения. 
В этом плане наша приверженность Боснии и Гер-
цеговине и ее прекрасному и талантливому населе-
нию остается неизменной.

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю г-на Инцко за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово членам Совета 
Безопасности.

Г-н Умаров (Казахстан) (говорит по-английски): 
Мы хотели бы поблагодарить Высокого пред-
ставителя Инцко за его содержательный доклад 
(S/2017/379, приложение). Наша делегация хотела 
бы остановиться на некоторых его ключевых мо-
ментах и высказать ряд замечаний и рекомендации.

Разумеется, мы отмечаем достигнутый про-
гресс, однако есть некоторые области, которые тре-
буют пристального контроля. Недавним событиям 
в Боснии и Герцеговине необходимо и впредь уде-



S/PV.7943	 Ситуация в Боснии и Герцеговине	 18/05/2017

6/28� 17-14192

лять внимание. Босния и Герцеговина по-прежнему 
остается страной, которая находится на переходном 
этапе. Для того чтобы стать государством, которое 
обладает сильными государственными института-
ми и проводит всеохватный диалог в рамках сво-
их демократических процедур, а также стремится 
к достижению прогресса и нормализации отноше-
ний, она нуждается в поддержке всех сторон. Мы 
настоятельно призываем все стороны Мирного 
соглашения выполнить все обязательства, касаю-
щиеся процедур и институтов, которые являются 
неотъемлемыми компонентами этого урегулирова-
ния, в том числе обязательства, касающиеся Кон-
ституционного суда.

Казахстан подтверждает свою приверженность 
суверенитету и территориальной целостности Бос-
нии и Герцеговины, которая, в свою очередь, про-
демонстрировала решительную приверженность 
осуществлению своей программы реформ — основ-
ное внимание в которой уделяется безопасности, 
стабильности, демократии и социально-экономиче-
скому развитию. Мы приветствуем проходящий по-
зитивный диалог между правительствами Боснии 
и Герцеговины и Сербии — регулярные контакты 
на очень высоком уровне — и приветствуем ито-
ги совещания, состоявшегося в Белграде в январе. 
Мы призываем их продолжать добиваться новых 
результатов.

Силы Европейского союза (ЕС) должны также 
сосредоточить свои усилия на преобразовании во-
енного имущества в государственные и граждан-
ские структуры, повышении финансово-бюджет-
ной ответственности и устойчивости, укреплении 
Парламентской ассамблеи и проведении коммуни-
кационной кампании в средствах массовой инфор-
мации и на каналах теле- и радиовещания. Страна 
нуждается в дальнейшей поддержке для совершен-
ствования своей энергетической системы и ин-
фраструктуры, внешней торговли, экономических 
связей и других сфер социально-экономического 
развития. Необходимо также решить вопрос воз-
вращающихся беженцев и перемещенных лиц и 
их расселения. Многое еще предстоит сделать для 
улучшения повседневной жизни граждан и содей-
ствия примирению.

Прогресс, достигнутый на пути евроинте-
грации, будет способствовать скорейшему при-
мирению и урегулированию давних проблем при 

одновременном проведении различных реформ. 
Не менее важно, чтобы политическое руководство 
продемонстрировало ответственный подход и по-
дотчетность. Активное участие международного 
сообщества является очевидным необходимым 
условием устойчивого развития Боснии и Герце-
говины и должно включать меры по улучшению 
жилищных условий, а также меры в области обра-
зования и здравоохранения и содействовать обеспе-
чению гендерного равенства при активном участии 
гражданского общества.

Босния и Герцеговина также нуждается в меж-
дународной поддержке в борьбе с коррупцией, 
терроризмом и организованной преступностью. В 
этой связи Казахстан приветствует инициативы, 
направленные на борьбу с воинствующей экстре-
мистской деятельностью, в том числе с подготов-
кой боевиков ДАИШ, а также на их реинтеграцию в 
общество. Хорошим примером является стратегия 
Боснии и Герцеговины по предотвращению терро-
ризма и борьбе с ним на период 2015 — 2020 годов. 
Эта стратегия направлена на защиту верховенства 
права, благого управления и прав человека в целях 
поддержания мира, безопасности и стабильности 
в регионе. Учитывая влияние этой работы на ев-
ропейскую стабильность, необходимо обеспечить 
пристальный контроль за ней со стороны Органи-
зации по безопасности и сотрудничеству в Европе, 
ЕС, Сил Европейского союза и НАТО.

Наконец, международное сообщество должно 
поддержать Боснию и Герцеговину в ее продвиже-
нии по пути стабильности в целях обеспечения ин-
клюзивного политического успеха страны и укре-
пления этнической гармонии в рамках сотрудниче-
ства в осуществлении национальных программ. В 
конечном итоге, мы должны обеспечить стабиль-
ность, а также надзор за осуществлением граждан-
ских аспектов Мирного соглашения, что позволит 
достичь нового уровня мира и процветания.

Г-н Сафронков (Российская Федерация): Вни-
мательно выслушали брифинг Высокого представи-
теля в Боснии и Герцеговине г-на Валентина Инцко. 
Подробно изучили его доклад (S/2017/379, приложе-
ние). Вынуждены вновь констатировать: документ, 
как и прежние аналогичные версии, не дает объек-
тивную картину происходящего в стране, грешит 
однобокими и политизированными оценками. При-
зываем г-на Инцко изменить кредо и перестать об-
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винять во всех переживаемых страной трудностях 
боснийских сербов, а в последнее время и хорва-
тов. Вместо этого следует сфокусировать усилия на 
продвижении диалога, построенного на взаимном 
уважении и учете интересов и озабоченностей.

На протяжении последних месяцев внутри-
политическая ситуация в Боснии и Герцеговине 
переживала серьезное обострение, кульминацией 
которого стал глубокий конституционный кризис 
в конце февраля этого года. Он был вызван попыт-
ками некоторых политиков в Сараево осуществить 
пересмотр вердикта Международного Суда от 2007 
года по делу Боснии и Герцеговины против Сербии и 
Черногории.

Акцентируем: эти шаги были предприняты в 
обход президиума и других общебоснийских струк-
тур, тем самым подрывая их работоспособность и 
авторитет. Данный опасный сюжет рельефно вы-
явил тревожную тенденцию в политике: в Боснии и 
Герцеговине все отчетливее размывается основопо-
лагающий и безальтернативный постулат взаимоу-
важительного диалога, компромисса и консенсуса 
между тремя государствообразующими народами 
по всем важным для них вопросам.

Не следует забывать: этот принцип — буква и 
дух Дейтонского мирного соглашения, основа ос-
нов подлинного национального примирения, гаран-
тия стабильности и безопасности в стране и регио-
не в целом.

Между тем Дейтонское соглашение и его клю-
чевые, фундаментальные принципы стали объек-
том нападок, и началось это не сегодня. Вспомним 
ситуацию лета 2016 года с объявлением результатов 
переписи населения, когда аргументированные воз-
ражения боснийско-сербской стороны не были уч-
тены, проигнорированы, а также вспомним перипе-
тии вокруг рассмотрения Конституционным судом 
Боснии и Герцеговины дела о «незаконности» наци-
онального праздника Республики Сербской — Дня 
Республики Сербской — 9 января. Одностороннее 
политизированное решение вынудило тогда бос-
нийско-сербское руководство прибегнуть к высшей 
форме демократии — свободному волеизъявлению 
граждан. И на основе этих рекомендаций, — а в по-
следнем докладе Республики Сербской в адрес Ге-
нерального секретаря Организации Объединенных 
Наций рекомендательный характер итогов рефе-
рендума в энтитете особо подчеркивается, — было 

принято решение внести соответствующие измене-
ния в законодательство о главном празднике Респу-
блики Сербской, что, кстати, оспорено не было.

Мы не можем согласиться с тем, что референ-
дум и празднование Дня Республики Сербской 
привели к ухудшению ситуации в Боснии и Гер-
цеговине или Республике Сербской. Факты этого 
не подтверждают, какие-либо негативные послед-
ствия отсутствуют, выводы об «обеспокоенности» 
проживающих в Республике Сербской бошняков, в 
том числе вернувшихся беженцев, носят откровен-
но надуманный характер и с реальностью ничего 
общего не имеют.

Ситуация в Республике Сербской отличается 
устойчивостью и стабильностью, включая и Сре-
бреницу, которая является объектом повышенного 
внимания международного сообщества. Следова-
тельно, нет оснований для односторонних санкций, 
которые были введены в прошлом году бывшей ад-
министрацией Соединенных Штатов против Респу-
блики Сербской, и это решение следует отменить.

К большому сожалению, нельзя говорить в ка-
тегориях стабильности и устойчивости примени-
тельно к общебоснийским институтам и Федерации 
Боснии и Герцеговины. Помимо провокационных 
попыток продавить пересмотр вердикта Междуна-
родного Суда Организации Объединенных Наций, 
опасность несет в себе неготовность ряда лидеров 
согласовать ключевые вопросы, касающиеся обе-
спечения равноправного положения представите-
лей всех национальностей в Федерации Боснии и 
Герцеговины.

К хроническим проблемам Мостара, где выбо-
ры не проводятся с 2008 года, и реализации реше-
ния Европейского суда по правам человека по делу 
Сейдич и Финци, добавилась тематика внесения из-
менений в избирательное законодательство, каса-
ющаяся выборов в законодательные органы Феде-
рации Боснии и Герцеговины. Убеждены, еще раз 
подчеркиваем, закон о выборах должен отражать 
интересы всех трех государствообразующих наро-
дов. В этом состоит фундаментальная философия 
Дейтона. Корень современных внутриполитиче-
ских проблем Боснии и Герцеговины заключается в 
снижении межэтнического доверия. Именно на эту 
опасную тенденцию стоит обратить особое внима-
ние Высокому представителю как представителю 
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всего международного сообщества, а не только его 
части.

Необходимо прекратить назначать виновных. 
Вновь отмечаем, следует работать над поощрением 
диалога. Пора прекратить выдумывать небылицы 
о якобы сепаратистских настроениях Баня-Луки и 
нагнетать негатив против Республики Сербской. В 
своем последнем докладе Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций президент Ре-
спублики Сербской Милорад Додик в ясных фор-
мулировках опроверг все обвинения в этой связи. 
Было бы полезно учитывать такие ключевые вы-
держки из этого официального документа и в до-
кладе Высокого представителя.

В нынешней внутриполитической ситуации в 
Боснии и Герцеговине не видим непосредственной 
угрозы для региональной стабильности, однако 
развитие некоторых процессов по негативному сце-
нарию с подключением внерегиональных сил, в том 
числе террористической и экстремистской направ-
ленности, может превратить эту ситуацию в источ-
ник такой опасности. К сожалению, Высокий пред-
ставитель уделил минимум внимания этой важной 
тематике распространения в Боснии и Герцеговине 
экстремистских религиозных учений, однако оно 
имеет место быть, и мировому сообществу следует 
взыскательно следить за этой ситуацией.

Качество и глубина аналитического осмысле-
ния в докладах Высокого представителя оставляют 
желать лучшего. Вновь сквозит предвзятость к сер-
бам, а также недопустимые сравнения и историче-
ские параллели, за которые впоследствии самому 
же приходится извиняться. Г-н Инцко не одно де-
сятилетие провел в этом регионе, чтобы допускать 
подобного рода выпады. Из доклада не совсем ясно, 
как именно Высокий представитель содействует 
власти Боснии и Герцеговины в реализации про-
граммы «5+2» по сворачиванию Управления Высо-
кого представителя. Прогресса в этом направлении 
действительно нет, сам набор условий и критериев 
настолько широк, раздут и субъективен, что рас-
считывать на его исполнение в обозримом будущем 
не приходится. Вместо этого г-н Инцко очевидно 
увлекся продвижением евроатлантической инте-
грационной повестки. Это не его мандат. Все-таки 
г-н Инцко представляет в Боснии и Герцеговине все 
международное сообщество.

В сложившихся условиях мы не видим добавоч-
ной стоимости от остающихся в Боснии и Герце-
говине элементов международного присутствия и 
выступаем за скорейшее сворачивание Управления 
Высокого представителя и его «боннских полно-
мочий», отживших свой век. Утратившие актуаль-
ность протекторатные методы только сковывают 
местную инициативу, не способствуют националь-
ному примирению, мешают гармоничному разви-
тию страны в целом.

Россия как один из гарантов Дейтонского мир-
ного соглашения продолжит твердо выступать за 
продвижение стабилизационных процессов в Бос-
нии и Герцеговине, основанных на неукоснитель-
ном соблюдении Дейтонского соглашения. Недо-
пустим пересмотр его принципов, закрепленных в 
решениях Совета Безопасности. Мы твердо привер-
жены курсу на передачу всей полноты ответствен-
ности за происходящее в Боснии и Герцеговине 
самим боснийцам. Все структурные и иные преоб-
разования должны быть результатом осознанного 
выбора боснийских сторон, осуществляться строго 
на основе предусмотренного Дейтоном консенсуса.

Заинтересованы в развитии взаимовыгодного 
сотрудничества с Боснией и Герцеговиной и ее эн-
титетами, неукоснительном соблюдении подлинно-
го равноправия всех трех государствообразующих 
народов.

Г-жа Сайсон (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): Я благодарю Высоко-
го представителя Инцко за представленную им 
последнюю информацию о ситуации в Боснии и 
Герцеговине.

На протяжении вот уже 22 лет Управление Вы-
сокого представителя вносит важный вклад в уси-
лия Боснии и Герцеговины по продвижению вперед 
по пути к миру и процветанию и обеспечению ста-
бильности во всем регионе.

Я хотела бы выразить нашу искреннюю при-
знательность Высокому представителю г-ну Инцко 
за его неустанные усилия и заверить его в нашей 
решительной поддержке его мандата как последней 
инстанции в соответствии с Дейтонским соглаше-
нием в толковании гражданских аспектов осущест-
вления Мирного соглашения.

Соединенные Штаты по-прежнему привер-
жены выполнению Дейтонских мирных соглаше-
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ний, сохранению суверенитета и территориальной 
целостности Боснии и Герцеговины и содействию 
дальнейшему развитию и интеграции этой стра-
ны. Мы высоко оцениваем прогресс, достигнутый 
Боснией и Герцеговиной в достижении этих целей 
и в интеграции в евро-атлантические структуры. 
Завершение обзора положения дел в сфере оборо-
ны в ноябре, дальнейший прогресс в достижении 
стандартов НАТО, регистрация оборонного иму-
щества и работа с Европейским союзом — все это 
конструктивные шаги.

Тем не менее, дальнейший прогресс в деле ин-
теграции в НАТО и Европейский союз потребует 
видения, политической воли и реальных действий 
по выполнению взятых обязательств, однако для 
того, чтобы Босния и Герцеговина могла в полной 
мере реализовать свой потенциал, ей придется уре-
гулировать давние политические проблемы. Босния 
и Герцеговина должна продолжать активно стре-
миться к укреплению верховенства права, борьбе с 
коррупцией и улучшению общей политической об-
становки в стране в интересах всех граждан Боснии 
и Герцеговины. Особенно важно приступить к про-
ведению реформ сейчас, до начала избирательной 
кампании в 2018 году.

Мы разделяем обеспокоенность Высокого пред-
ставителя г-на Инцко в отношении действий тех, 
кто стремится подорвать государственные институ-
ты посредством игнорирования решений Конститу-
ционного суда и с помощью действий вне установ-
ленного формата принятия решений или выступает 
за дальнейшее разделение Боснии и Герцеговины. 
Введенные Соединенными Штатами санкции про-
тив президента Республики Сербской Милорада 
Додика должны стать предупреждением для тех, 
кто стремится подорвать стабильность в Боснии и 
Герцеговине.

Соединенные Штаты вновь заявляют о своей 
решительной поддержке предпринимаемых уси-
лий, направленных на обеспечение осуществления 
Боснией и Герцеговиной Дейтонского мирного со-
глашения в полном объеме. Мы надеемся, что на-
ступит день, когда мы сможем с полной уверенно-
стью заявить, что Босния и Герцеговина является 
мирным, жизнеспособным государством, взявшим 
бесповоротный курс на интеграцию в европейские 
структуры. Этот день еще не наступил, но мы на-
деемся, что Босния и Герцеговина сможет решить 

эти задачи и выполнить условия, определенные Со-
ветом по выполнению мирного соглашения для за-
вершения работы Управления Высокого представи-
теля. Мы призываем руководство Боснии и Герце-
говины и всех членов международного сообщества 
оказывать поддержку в проведении деятельности и 
реформ, необходимых для достижения этого рубе-
жа. А пока международное сообщество должно вы-
полнять свое обязательство предоставлять Управ-
лению Высокого представителя всю необходимую 
поддержку и финансирование для осуществления 
последним своих полномочий и достижения целей, 
установленных в отношении Боснии и Герцеговины.

Г-н Хикки (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Позвольте мне присоединиться 
к другим ораторам и приветствовать г-на Инцко в 
Совете Безопасности, а также поблагодарить его за 
доклад (S/2017/379, приложение) и брифинг. Соеди-
ненное Королевство неизменно выступает в под-
держку его работы на посту Высокого представи-
теля. Мы признательны ему за эту работу на благо 
Боснии и Герцеговины и ее народа.

Если судить по тому, чего нам удалось добить-
ся в отчетный период, то 2017 год можно назвать 
годом надежды для Боснии и Герцеговины. Страна 
вступила на путь к интеграции в Европейский союз 
(ЕС), который нам наконец-то удалось разблокиро-
вать после многих лет застоя, и по мере осущест-
вления программы реформ начинают открываться 
возможности для увеличения масштабов трудоу-
стройства и экономического роста, за что выступа-
ло большинство людей, вышедших на улицы в 2014 
году. Однако, как со всей очевидностью следует из 
доклада Высокого представителя, следование уз-
ким интересам, как личным, так и политическим, 
привело к замедлению прогресса в этом году и 
уменьшению перспектив и возможностей Боснии и 
Герцеговины в этой области.

Слишком часто в этом году руководители Бос-
нии вспоминали прошлые обиды, вместо того чтобы 
заглянуть в будущее. Такой откат в прошлое лишь 
отвлекают внимание от крайне необходимого про-
гресса в осуществлении программы реформ, вклю-
чающей реформы, направленные на содействие 
повышению уровня безопасности, стабильности и 
процветания на всей территории страны. Нагляд-
ным примером тому стало проведение празднич-
ных мероприятий Республикой Сербской 9 января.
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Референдум по вопросу о национальном долге 
был проведен с явным пренебрежением к авторите-
ту Конституционного суда Боснии и Герцеговины 
и представляет собой прямой вызов Дейтонскому 
мирному соглашению. Участие сербов в составе во-
оруженных сил Боснии и Герцеговины еще больше 
обострило напряженность и подчеркнуло настоя-
тельную необходимость проведения обзора в сфере 
обороны. Кроме того, продолжающие иметь место 
попытки политиков из числа боснийских хорватов 
продвинуть избирательную реформу в этом году 
также отвлекают внимание от программы реформ и 
столь необходимых социально-экономических ре-
форм. Мы видим, что принятие экономического за-
конодательства оказалось заблокированным и было 
отложено, поскольку руководители предпочитают 
отстаивать интересы одного из государствообразу-
ющих народов, а не интересы всего народа Боснии 
и Герцеговины.

Наконец, на наших глазах представитель бос-
няков в Президиуме пытается подорвать доверие 
к правящей коалиции, продвигая в одностороннем 
порядке провальную инициативу пересмотра су-
дебного дела по обвинению Сербии в совершении 
геноцида в военное время. Такого рода политикан-
ству, обращенному в прошлое и сеющему распри и 
раздор, нет должно быть места в 2017 году.

Еще есть время для того, чтобы руководите-
ли Боснии и Герцеговины продемонстрировали 
конструктивные результаты в этом году. Благода-
ря программе реформ у них имеется четкая карта, 
которая позволяет проложить путь вперед. Этот 
путь приведет к экономическому росту и стабиль-
ности, но потребует подтверждения приверженно-
сти поставленным целям и задачам и активизации 
участия в их достижении. Этот путь по-прежнему 
имеет центральное значение для принятия Боснии 
и Герцеговина в члены ЕС, к которому стремятся 
очень многие жители страны. Но этот путь еще 
предстоит пройти, а это потребует определенных 
издержек. В конце прошлой недели Международ-
ный валютный фонд (МВФ) отложил выплату бо-
лее чем 75 млн.  долл. США по причине неприня-
тия закона об акцизных сборах. В настоящее время 
под угрозой находится перечисление более чем 1 
млрд.  долл. США по линии дополнительного фи-
нансирования МВФ.

Как четко дал понять министр иностранных дел 
нашей страны Борис Джонсон в ходе своего визита 
в Боснию и Герцеговину в прошлом месяце, лиде-
рам Боснии и Герцеговины давно пора работать со-
обща над проведением реформ, которые помогут 
стране быть конкурентноспособной и процветать 
в условиях современной глобальной экономики. 
В последние месяцы мы убедились в том, что они 
могут найти общий язык друг с другом. Успешное 
проведение повторных выборов в Столаце говорит 
о том, что власти могут работать на благо народа. 
Однако очевидно и то, что пока национальные ин-
тересы не перевесят узкие интересы, стабильность 
в Боснии будет оставаться недостижимой мечтой, 
все опасения по поводу политической ситуации и 
угроз безопасности будут сохраняться по причи-
не продолжающейся и сеющей распри риторики, 
а периодические политические кризисы лишь еще 
больше усилят трения в стране и будут отвлекать 
внимание от столь необходимых реформ.

Поэтому мы поддерживаем оценку Высокого 
представителя, согласно которой деятельность ми-
ротворческих сил под руководством Европейского 
союза, обладающих исполнительными полномо-
чиями, по-прежнему имеет жизненно важное зна-
чение. Поэтому мы выступим за сохранение этого 
важнейшего ресурса при продлении его мандата в 
ноябре.

Г-н Карди (Италия) (говорит по-английски): Я 
хотел бы поблагодарить Высокого представителя за 
его брифинг и вновь подтвердить нашу поддержку 
его работы.

Италия присоединяется к заявлению, которое 
будет сделано позже от имени Европейского союза.

Прежде всего позвольте мне подчеркнуть, что 
будущее Боснии и Герцеговины неразрывно связано 
с ее интеграцией в Европейский союз. За прошед-
ший год страна сделала значительные шаги вперед 
по этому пути, продемонстрировав тем самым свою 
способность формировать общие цели и проводить 
трудные, но необходимые структурные реформы. В 
программе реформ, которая была разработана при 
содействии Европейского союза и международных 
финансовых учреждений, сформулированы основ-
ные направления работы по стимулированию раз-
вития и укреплению стабильности в стране. Тем не 
менее, недавняя неудача с адаптацией ключевых 
законодательны реформ, запрошенные Междуна-
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родным валютным фондом, может поставить под 
угрозу достигнутые результаты.

Мы призываем все структуры и политические 
силы сохранять приверженность процессу реформ 
и динамику, набранную в достижении политиче-
ских и экономических целей. В таких реформах 
нуждается в первую очередь народ страны. Эффек-
тивность политического руководства будет опреде-
ляться исходя из результатов, достигнутых в инте-
ресах граждан.

Я подчеркиваю, что программа реформ под-
готовила почву для подачи страной официального 
заявления на вступление в Европейский союз. Мы 
с нетерпением ожидаем завершения Европейской 
комиссии ее работы над вопросником, призываем 
власти страны держать эту задачу в поле своего 
зрения и эффективно координировать меры по ее 
достижению на всех институциональных уровнях.

Сегодня Босния и Герцеговина действитель-
но находится на переломном этапе. Поэтому мы 
настоятельно призываем все органы власти и по-
литические силы не поднимать вопросов, которые 
могут отвлечь внимание от реформ и европейской 
интеграции. Недавно возникшие политические тре-
ния следует урегулировать. Все споры должны раз-
решаться с помощью откровенного коллективного 
диалога, с полным соблюдением Конституции Бос-
нии и Герцеговины, с глубоким уважением к соз-
данным ею институтам и в духе сотрудничества с 
ними, начиная с Конституционного суда Боснии и 
Герцеговины.

Мы надеемся, что закон о выборах будет рас-
сматриваться на консенсусной основе, без ущерба 
для институциональной архитектуры и с целью 
создания функциональной правовой базы выборов 
осенью 2018 года. При этом необходимо учиты-
вать, что проведение институциональной реформы 
является важным шагом, который Боснии потре-
буется сделать в будущем на пути к европейской 
интеграции.

В боснийском обществе до сих пор существуют 
этнические разногласия. Мы призываем все власти 
урегулировать их и сосредоточиться на многочис-
ленных потребностях боснийского народа. Гражда-
не Боснии и Герцеговины, особенно молодежь, не 
нуждаются в раскольнической риторике. Они впра-
ве рассчитывать на конкретные возможности для 

строительства будущего своей страны. Они хотят 
пользоваться теми же правами и свободами, какими 
пользуются все европейские граждане. Мы вместе с 
Европейским союзом будем продолжать оказывать 
поддержку извне.

Во-вторых, я хотел бы отметить критически 
важное значение регионального измерения. Инте-
грация стран Западных Балкан и сотрудничество 
между ними имеют ключевое значение для их ста-
билизации и развития и будут способствовать их 
европейской интеграции. Они будут способство-
вать укреплению взаимного доверия, улучшению 
взаимодействия, расширению свободы передвиже-
ния, развитию частного сектора и повышению мо-
бильности молодежи. Эти моменты для Боснии и 
Герцеговине являются особенно актуальными. Как 
председатель западнобалканского процесса в 2017 
году, Италия ведет со всеми странами Западных 
Балкан плодотворный диалог для определения вме-
сте с ними приоритетов в области развития реги-
ональной интеграции. Босния и Герцеговина явля-
ется активным участником этого процесса, что она 
уже доказала проведением в марте регионального 
саммита в порядке подготовки к ежегодному сам-
миту западнобалканских стран, который пройдет 
в итальянском Триесте 12 июля. Мы полны реши-
мости сделать весь этот процесс конструктивным и 
полезным для этих стран. Через несколько дней, 24 
мая, в Риме состоится подготовительное совещание 
на уровне министров.

В заключение я хотел бы отметить, что мы под-
держиваем Боснию и Герцеговину, поскольку ува-
жаем ее суверенитет и территориальную целост-
ность в соответствии с Дейтонским мирным согла-
шением, полностью поддерживаем возглавляемую 
Европейским союзом миротворческую операцию 
«Алфея», санкционированную Советом, и реши-
тельно намерены сопровождать Боснию и Герцего-
вину на ее пути в Европейский союз. В этой связи 
мы настоятельно призываем страну удвоить свои 
усилия по продвижению вперед программы дей-
ствий «5+2», разработанной Советом по выпол-
нению мирного соглашения в связи с закрытием 
Управления Высокого представителя, и также при-
зываем ее неуклонно продвигаться вперед по пути 
в Европейский союз.

По мере укрепления в стране стабильности, до-
стижения дальнейшего прогресса в осуществлении 
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реформ и интеграции в ЕС мы намерены продол-
жить на соответствующей площадке обсуждение с 
международным сообществом вопроса о возможной 
реконфигурации международного присутствия.

Г-н Ског (Швеция) (говорит по-английски): Мы 
тоже присоединяемся к заявлению, с которым вы-
ступит глава делегации Европейского союза (ЕС).

Я хотел бы поблагодарить Высокого представи-
теля по Боснии и Герцеговине г-на Валентина Инц-
ко за сегодняшний брифинг и за работу, которую он 
лично и его команда проводят на местах. Г-н Инцко 
является седьмым Высоким представителем с мо-
мента создания 22 года назад Управления в соот-
ветствии с Дейтонским соглашением. Когда Карл 
Бильдт в 1995 году был назначен первым Высоким 
представителем, он заявил:

«… история конфликта в Боснии, а также на 
всей территории бывшей Югославии, это исто-
рия самых вопиющих нарушений прав человека 
в современной Европе».

Хотя проблемы никуда не исчезли, из сегод-
няшнего брифинга Высокого представителя Инцко 
явствует, что с тех пор Босния и Герцеговина до-
билась большого прогресса. Это стало возможным 
благодаря усилиям и поддержке высоких предста-
вителей и международного сообщества и не в по-
следнюю очередь Европейского союза, который 
продолжает демонстрировать приверженность по-
строению справедливой, мирной и процветающей 
Боснии и Герцеговины.

Швеция идет по одному с Боснией и Герцего-
виной пути. Во время войны Швеция предоставила 
убежище многим боснийским беженцам. Одни из 
них после войны вернулись на родину, чтобы вос-
станавливать свою страну, а другие остались и се-
годня обогащают наше общество, в том числе и на 
футбольных полях. Мы предоставляем персонал в 
состав Сил Организации Объединенных Наций по 
охране, Сил по выполнению соглашения, Сил по 
стабилизации и в последнее время для операции 
миротворческих сил Европейского союза (СЕС) 
«Алфея».

Министр иностранных дел Швеции г-жа Мар-
гот Вальстрём недавно посетила Боснию и Герце-
говину, где она приветствовала прогресс, достиг-
нутый страной в процессе присоединения к ЕС, 
подтвердила нашу неизменную приверженность 

дальнейшей интеграции Боснии и Герцеговины в 
ЕС, а также подчеркнула важность последователь-
ного осуществления программы реформ с акцен-
том на социально-экономическое развитие, борьбу 
с коррупцией и организованной преступностью и 
обеспечение основных свобод. Для того чтобы до-
стичь самодостаточности, эти реформы, в том чис-
ле закон о выборах, должны осуществляться кол-
лективно и транспарентно. Министр Вальстрём на-
стоятельно призвала политических лидеров Боснии 
и Герцеговины сосредоточиться на достижении их 
общей цели — построении лучшего будущего для 
всех граждан Боснии и Герцеговины, независимо от 
партийной принадлежности или этнического про-
исхождения. На пути интеграции страны в ЕС Шве-
ция будет продолжать оказывать помощь босний-
цам, как на политическом уровне, так и в рамках 
нашего сотрудничества в области развития.

А сейчас я хотел бы отметить три момента.

Во-первых, мы приветствуем относительно 
спокойную и стабильную обстановку в плане без-
опасности, о которой рассказал Высокий предста-
витель. Тем не менее, возвращение к националисти-
ческой риторике и этнически мотивированные спо-
ры вызывают озабоченность, особенно в свете ре-
гиональной нестабильности и слабости боснийских 
государственных структур. Все стороны должны 
делать все возможное, чтобы избегать подобной ри-
торики и подобных актов, так как они подрывают 
процесс реформ.

Во-вторых, Дейтонские соглашения заложили 
основу для мира и стабильности в Боснии и Гер-
цеговине. Решающее значение для дальнейшего 
развития страны имеет единство ее граждан. Не-
обходимо поддерживать усилия, направленные на 
достижение примирения и построение инклюзив-
ного общества. В этой связи следует расследовать 
совершенные в ходе войны преступления, в том 
числе акты сексуального и гендерного насилия. 
Безнаказанность создает угрозу стабильности и 
социальной сплоченности и затрудняет процесс 
примирения.

В-третьих, по мере укреплением стабильности 
усиливается необходимость обсуждении вопроса 
о реконфигурации международного присутствия 
в Боснии и Герцеговине, включая постепенное 
свертывание исполнительного мандата операции 
СЕС «Алфея» и передачу национальным властям 
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контроля и ответственности. В этой связи мы при-
ветствуем стратегический обзор мандата операции 
СЕС «Алфея», который будет проведен осенью это-
го года и обеспечит важную основу для оценки це-
лесообразности сохранения мандата миссии.

Наконец, как заявила в этом зале на прошлой 
неделе Высокий представитель ЕС г-жа Федерика 
Могерини (см. S/PV.7935), страны Западных Балкан, 
в том числе Босния и Герцеговина, сделали впечат-
ляющие шаги в направлении мира, регионального 
сотрудничества и экономического роста. Европей-
ский союз играет важную роль в этих усилиях, от-
крывая европейскую перспективу. В этом не может 
быть никаких сомнений. Следуя по пути реформ, 
народ Боснии и Герцеговины в конечном итоге за-
ймет свое место в союзе, который объединяет более 
500 миллионов человек и который следует курсу 
на обеспечение процветания, мира, стабильности и 
равенства всем своим гражданам.

Г-н Витренко (Украина) (говорит по-английски): 
Я благодарю Высокого представителя по Боснии и 
Герцеговине г-на Инцко за его важный брифинг и 
заверяю его в том, что Украина полностью поддер-
живает его деятельность. В нынешних условиях по-
литической нестабильности и внутренних трений в 
Боснии и Герцеговине его руководящая роль приоб-
ретает еще большее значение.

Украина присоединяется к заявлению, которое 
будет сделано от имени Европейского союза (ЕС).

Несмотря на все усилия Совета и его призывы 
к компетентным властям Боснии и Герцеговины 
активно работать над закреплением результатов 
политического процесса, включиться в диалог для 
урегулирования своих разногласий и выполнять 
в полном объеме Дейтонское мирное соглашение, 
внутренняя ситуация в стране остается напряжен-
ной и чревата дальнейшей эскалацией. Необходи-
мость преодоления эгоистических интересов и эт-
нических разногласий и достижения требуемого 
прогресса в осуществлении программы «пять плюс 
два» является как никогда актуальной. В этой свя-
зи Украина осуждает решение властей Республики 
Сербской прекратить все общение и контакты с 
Управлением Высокого представителя, а также ее 
отказ предоставить доступ к официальной инфор-
мации и документации. Я хотел бы подчеркнуть, 
что такие действия являются нарушением Общего 
рамочного соглашения о мире и соответствующих 

резолюций Совета Безопасности, а потому являют-
ся неприемлемыми.

К сожалению, существующие в Боснии и Гер-
цеговине разногласия не являются уникальными 
на Балканах. Политическая напряженность стано-
вится новой нормой в рамках всего региона. Два 
дня назад Совет обсудил ситуацию в Косово (см. S/
PV.7940). В последние несколько месяцев мы стали 
свидетелями напряженности и даже попытки го-
сударственного переворота на Балканах. Все эти 
события подтверждают, что переход от посткон-
фликтной к предконфликтной обстановке в регио-
не, к сожалению, все еще возможен.

Без сомнения, проблемы и задачи в каждой 
стране весьма разнятся и иногда не могут быть со-
поставимы, однако их коренные причины довольно 
похожи. Довольно часто внутренние противоречия 
подогреваются определенными внешними игрока-
ми, которые нагнетают нестабильность на Балка-
нах в целях обращения вспять интеграции региона 
в европейские и евро-атлантические структуры и 
удержания балканских государств в воображаемой 
сфере влияния. Безответственно вести такую поли-
тику в таком сложном регионе, как Балканы.

Я хотел бы напомнить о дискуссии, состояв-
шейся в Совете до и после принятия резолюции 
2315 (2016) в ноябре 2016 года. Тогда Украина и 
многие другие члены Совета решительно осудили 
проведение властями Республики Сербской так на-
зываемого референдума, который являлся прямым 
нарушением окончательных и имеющих обязатель-
ную силу решений Конституционного суда. Несмо-
тря на такое осуждение и призывы к сдержанности, 
а также отмену результатов этого так называемого 
референдума Конституционным судом Боснии и 
Герцеговины, власти Республики Сербской продол-
жили свои провокационные действия в нарушение 
Общего рамочного соглашения о мире. Такие дей-
ствия включают в себя празднование «Дня Респу-
блики Сербской» с участием военнослужащих 3-го 
пехотного полка, принятие закона о «Дне Респу-
блики Сербской», провокационные высказывания и 
угрозы сецессии, отказ подчиняться полномочиям 
Высокого представителя и многое другие.

В ходе переговоров по резолюции 2315 (2016) 
многие члены Совета, в том числе Украина, наста-
ивали на том, чтобы присоединиться к осуждению 
этого так называемого референдума, поскольку это 
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направило бы решительный и четкий сигнал вла-
стям Республики Сербской. Этого не произошло в 
результате противостояния Российской Федерации. 
Чем оно было вызвано? В свете недавних событий 
в Боснии и Герцеговина ответ очевиден. Неспособ-
ность принять решительные согласованные меры в 
связи с сепаратистскими действиями руководите-
лей Республики Сербской подвергает сомнению су-
веренитет и территориальную целостность Боснии 
и Герцеговины и может привести к дестабилизации 
обстановки на Балканах. Это, соответственно, на-
несет еще один большой удар по этой пресловутой 
зоне нестабильности. Украина присоединяется к 
призыву Высокого представителя и подчеркива-
ет, что образования не имеют права выходить из 
Боснии и Герцеговины и что Общее рамочное со-
глашение о мире гарантирует суверенитет и терри-
ториальную целостность Боснии и Герцеговины и 
конституционное положение образований.

Мы с удовлетворением отмечаем, что, несмотря 
на негативные события, в течение отчетного пери-
ода мы также стали свидетелями существенного 
прогресса в продвижении Боснии и Герцеговины 
по пути к европейской и евро-атлантической инте-
грации. В частности, я приветствую проведение за-
поздавшего обзора в сфере обороны и подписание 
протокола о принятии Соглашения о стабилизации 
и ассоциации с Европейским союзом. Мы также 
рассчитываем на заключение Комиссии ЕС в ответ 
на заявку Боснии и Герцеговины на вступление в 
ЕС и надеемся, что в ближайшем будущем она при-
обретет статус страны-кандидата.

Украина воздает должное миротворческим си-
лам «Алфея» под руководством Европейского сою-
за за их усилия, направленные на обеспечение спо-
собности сил безопасности Боснии и Герцеговины 
функционировать самостоятельно и участвовать в 
построении мирного общества. Мы рассчитываем 
на проведение Европейским союзом стратегическо-
го обзора этого вопроса.

Важно продолжать усилия по осуществлению 
программы реформ, которая охватывает социаль-
но-экономические вопросы, утверждение принципа 
верховенства права и реформирование системы го-
сударственного управления. Столь же важно про-
демонстрировать прогресс в функционировании 
судебной системы, в том числе посредством выпол-
нения соответствующих решений Конституцион-

ного суда и борьбы с коррупцией, организованной 
преступностью, радикализацией и терроризмом. 
Такой прогресс имеет важнейшее значение для ста-
бильности и развития Боснии и Герцеговины и все-
го региона.

Г-н Льорентти Солис (Многонациональное Го-
сударство Боливия) (говорит по-испански): Боливия 
принимает к сведению доклад (S/2017/379, приложе-
ние), представленный Высоким представителем по 
Боснии и Герцеговине г-ном Валентином Инцко.

Боливия вновь заявляет о своей полной под-
держке суверенитета, территориальной целостно-
сти и независимости Республики Босния и Герце-
говина в соответствии с принципами Устава Орга-
низации Объединенных Наций. Мы призываем все 
стороны поддерживать и осуществлять Дейтонское 
мирное соглашение в качестве правового основа-
ния, с тем чтобы сделать возможным обеспечение 
стабильности и мирное урегулирование разногла-
сий между сторонами с целью достижения прочно-
го мира.

Кроме того, мы принимаем к сведению работу 
Высокого представителя г-на Инцко и призываем 
его продолжать усилия по выполнению своего ман-
дата в соответствии с принципами транспарентно-
сти и беспристрастности и на основе инклюзивного 
диалога, в рамках которого учитываются подхо-
ды и мнения всех участвующих заинтересован-
ных сторон в соответствии с Дейтонским мирным 
соглашениям.

В этой связи Боливия настоятельно призывает 
стороны продолжать работать на благо своей стра-
ны и в целях обеспечения благополучия государ-
ствообразующих народов, которые осуществляют 
контроль над своим будущим и обладают полным 
суверенитетом в отношении принимаемых ими ре-
шений. Мы призываем их продолжать свои совмест-
ные усилия по содействию диалогу и мирному уре-
гулированию споров в целях поощрения уважения 
прав человека, сотрудничества и социально-эко-
номического развития. Кроме того, мы призываем 
стороны активизировать свои усилия по осущест-
влению программы «пять плюс два» как условия 
для закрытия Управления Высокого представителя.

Наконец, с учетом сложной ситуации в регио-
не мы хотели бы настоятельно призвать междуна-
родное сообщество обратить внимание на опасения 
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всех участвующих сторон на основе нейтрального 
и справедливого подхода, с тем чтобы избежать по-
вторения ошибок прошлого и одновременно под-
держивать и поощрять развитие и благополучие 
этой братской страны.

Г-жа Геген (Франция) (говорит по-французски): 
Я благодарю Высокого представителя по Боснии и 
Герцеговине за его брифинг.

Франция присоединяется к заявлению, которое 
будет вскоре сделано от имени Европейского союза.

По прошествии более чем 20 лет после подпи-
сания Дейтонско-Парижское мирное соглашение 
по-прежнему остается основой институциональной 
стабильности в Боснии и Герцеговине. Единоглас-
ное принятие в ноябре прошлого года резолюции 
2315 (2016) позволило подчеркнуть, что все члены 
Совета Безопасности придерживаются одних и тех 
же основополагающих принципов в отношении Бос-
нии и Герцеговины. В ней также содержится напо-
минание о настоятельной необходимости того, что-
бы все уважали принципы и институты, созданные 
Дейтонско-Парижским соглашением, и следовали 
пожеланиям всех соответствующих сторон данной 
страны в отношении Европейского союза, а также 
выражается поддержка присутствия миротворче-
ских сил «Алфея» под руководством Европейского 
союза, которые в настоящее время обладают испол-
нительными полномочиями.

Тот факт, что в Совете наблюдается единство 
по данному вопросу, направляет послание мира ре-
гиону, который по-прежнему нестабилен, как пока-
зали последние несколько месяцев. Это напоминает 
нам о достигнутом международным сообществом 
согласии поддерживать независимость и террито-
риальную целостность Боснии и Герцеговины, ко-
торые не должны ставиться под сомнение ни одним 
из ее образований, а также об уважении решений 
этой страны при условии их соответствия нормам 
международного права и рамкам, определенным в 
мирных соглашениях.

В этой связи мы глубоко обеспокоены различ-
ными событиями, которые в последние месяцы 
возрождают напряженность в отношениях между 
общинами и выводят на передний план прошлые 
разногласия. Речь идет прежде всего об органи-
зации в Республике Сербской референдума по во-
просу о праздновании национального дня и о его 

последствиях. Голосование было проведено в нару-
шение двух решений Конституционного суда Бос-
нии и Герцеговины, решения которого являются 
обязательными и окончательными согласно Кон-
ституции Боснии и Герцеговины и Мирному согла-
шению. Поэтому вопрос обеспечения верховенства 
права представляет собой серьезную проблему. Мы 
также сожалеем о напряженности, возникшей не-
давно в связи с подачей просьбы о пересмотре ре-
шения Международного Суда от 2007 года. Поли-
тические руководители должны действовать в рам-
ках национальных институтов и их соответствую-
щих полномочий. Международный Суд отклонил 
эту просьбу, поскольку счел, что это требование не 
было выполнено.

В целом, мы призываем к большей бдительно-
сти в отношении любой инициативы, которая мо-
жет привести к возникновению новых разногласий 
в стране. Мы вновь настоятельно призываем все 
стороны сотрудничать с институтами, упомянуты-
ми в Мирном соглашении, а именно с Боснийским 
конституционным судом, Международным уголов-
ным трибуналом по бывшей Югославии и Управ-
лением Высокого представителя. Мы ожидаем, что 
Высокий представитель сосредоточит свои усилия 
на содействии ежедневному мирному диалогу меж-
ду различными общинами и образованиями.

Как никогда ранее важно, чтобы политические 
лидеры взяли себя всю полноту своей ответствен-
ности. В этой связи вызывает озабоченность неспо-
собность принять необходимые меры в интересах 
обеспечения помощи со стороны Международного 
валютного фонда. Поэтому мы призываем все за-
интересованные стороны отказаться от их способ-
ствующей расколу риторики и политических игр. 
Пришло время сосредоточить усилия на проведе-
нии социально-экономических реформ, которые 
представляют собой существо общих чаяний всех 
граждан Боснии и Герцеговины, вне зависимости от 
общины их происхождения.

Однако, несмотря на эту нестабильную ситуа-
цию, мы по-прежнему убеждены в том, что положе-
ние в Боснии и Герцеговине развивается в направ-
лении нормализации. Не подвергая сомнению осно-
вополагающие принципы Дейтонско-Парижского 
соглашения, следует отметить, что наша общая 
цель в предстоящие годы заключается в том, чтобы 
сформировать международное присутствие таким 
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образом, чтобы оно в полной мере было адаптиро-
вано применительно к нынешним реалиям. В част-
ности, также следует продолжать рассмотрение 
вопроса о реорганизации Управления Высокого 
представителя.

Франция приветствует тот факт, что перспек-
тива европейской интеграции сегодня является 
главной движущей силой развития и укрепления 
страны. В связи с этим мы приветствуем многие 
позитивные события, произошедшие за последние 
несколько месяцев в Боснии и Герцеговине в сфе-
рах реформирования и европейской интеграции. 
Официальная передача боснийским властям вопро-
сника, с тем чтобы начать рассмотрение Европей-
ской комиссией кандидатуры Боснии и Герцегови-
ны на членство в Европейском союзе, безусловно, 
является одним из таких позитивных событий. Это 
происходит в условиях, когда перспектива европей-
ской интеграции завоевывает широкую поддержку 
боснийского населения и пользуется единодушной 
поддержкой институтов, начиная от Президиума 
и заканчивая округами и образованиями, что мы 
приветствуем.

В связи с этим Европейский союз, как никогда 
ранее, будет продолжать оказывать помощь вла-
стям Боснии и Герцеговины в проведении реформ, 
которые отвечают чаяниям народа. В этом отноше-
нии повестка дня в сфере проведения реформ игра-
ет центральную роль. Хотя многое еще предстоит 
сделать, мы удовлетворены тем, что уже достигну-
ты начальные конкретные результаты. Что касается 
вопросника, то мы придаем особое значение демон-
страции того, что Европейский координационный 
механизм функционирует в полном объеме.

И наконец, как здесь уже упоминалось, опера-
ция Сил Европейского союза «Алфея» также про-
должит свою деятельность и адаптирует ее приме-
нительно к изменению обстановки в области без-
опасности на местах, с тем чтобы боснийские силы 
безопасности могли действовать самостоятельно 
и участвовать в укреплении миролюбивого и про-
грессивного общества. Осенью это будет предме-
том стратегического обзора Европейского союза, 
который будет определять свою деятельность в те-
чение предстоящих лет.

Спустя 21 год после ужасных событий в ходе 
войны и 25 лет после начала конфликта Босния и 
Герцеговина продвигается в правильном направле-

нии при поддержке Европейского союза и других 
партнеров. Ответственность международного со-
общества и особенно Совета, заключается в том, 
чтобы побудить Боснию и Герцеговину идти по это-
му пути, с тем чтобы она, наконец, перевернула эту 
страницу, оставив раздоры в прошлом.

Г-н Сек (Сенегал) (говорит по-французски): Во-
первых, я хотел бы поблагодарить Высокого пред-
ставителя по Боснии и Герцеговине г-на Валентина 
Инцко за подробный доклад (S/2017/379, приложе-
ние), который он нам только что представил. Мы 
подтверждаем нашу полную поддержку в его адрес 
и предлагаем всем сторонам добросовестно с ним 
сотрудничать.

Спустя более 20 лет после подписания Обще-
го рамочного соглашения о мире в Боснии и Гер-
цеговине, известного как Дейтонско-Парижское 
соглашение, несмотря на его недостатки, Босния и 
Герцеговина продолжает продвигаться по пути вос-
соединения и формирования государства.

Наше сегодняшнее выступление, также как 
и то, с которым мы выступили здесь, в этом зале, 
шесть месяцев назад (см. S/PV.7803), посвящено по-
литическим, экономическим и институциональным 
измерениям положения в Боснии и Герцеговине.

На политическом уровне был, безусловно, до-
стигнут прогресс в результате принятия в ноябре 
2016 года документа, посвященного обзору в сфе-
ре обороны с целью вступления страны в НАТО, а 
также достижения договоренности и официального 
подписания протокола об адаптации Соглашения 
о стабилизации и ассоциации. Однако мы должны 
признать, что в период, охватываемый докладом, 
также вновь обострилась напряженность в отно-
шениях между боснийской, хорватской и сербской 
общинами. Это, в частности, характеризовалось 
националистической риторикой и активизацией 
подобной деятельности в такой степени, что Дей-
тонское соглашение, которое положило конец ужас-
ной войне в сердце Европы, теперь представляется 
неустойчивым, если не подвергается сомнению. В 
интересах государственного строительства стра-
ны необходима спокойная обстановка и открытый 
диалог между всеми общинами и образованиями 
государства в строгом соответствии с положения-
ми Дейтонского соглашения, Конституции и зако-
нов страны, которые являются гарантией сувере-
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нитета и территориальной целостности Боснии и 
Герцеговины.

В ходе рассматриваемого периода, несмотря 
на то, что страна не смогла выполнить свои обяза-
тельства в течение сроков, оговоренных Междуна-
родным валютным фондом, Босния и Герцеговина 
продолжала получать поддержку и помощь, оказы-
ваемую финансовыми институтами, что мы при-
ветствуем. Аналогичным образом, экономический 
прогресс в стране, который мы приветствовали, 
когда обсуждали предыдущий доклад (S/2016/911, 
приложение), необходимо укреплять в интересах 
содействия гармоничному развитию, стабильности 
страны и благосостоянию ее народа. Поэтому мы 
призываем три этнические группы к еще более тес-
ному сотрудничеству и к дальнейшему укреплению 
общей готовности жить вместе в стабильном, силь-
ном государстве, представленном в сообществе 
государств.

Как отмечается в докладе Высокого представи-
теля, присутствие в стране военной миссии Евро-
пейского союза, обладающей исполнительным ман-
датом, все еще является необходимым, поскольку 
это позволяет его Управлению и другим сторонам 
международного сообщества осуществлять свои 
соответствующие полномочия и обеспечивать 
гражданам из всех этнических групп безопасность 
в их повседневной жизни.

Борьба с терроризмом является одной из про-
блем, с которыми сталкивается сейчас Босния и 
Герцеговина в связи с тем, что возвращение ино-
странных боевиков-террористов и комплексные 
миграционные потоки порождают дополнительные 
риски для безопасности страны и региона. Само со-
бой разумеется, что ощутимые результаты в ходе 
этой борьбы не могут быть достигнуты без укре-
пления сотрудничества на всех уровнях между го-
сударственными властями и этническими группа-
ми в стране. Поэтому важно эффективно воплотить 
в жизнь план на период 2015-2030 годов, разрабо-
танный с этой целью.

Сенегал призывает международное сообще-
ство, в контексте повестки дня проведения реформ, 
и впредь поддерживать усилия Боснии и Герцего-
вины, чтобы помочь ей укрепить свою жизнестой-
кость перед лицом социально-экономических про-
блем, которые она, тем не менее, должна решать. То 
же самое относится к укреплению сил безопасности 

страны, с тем чтобы они могли восполнить страте-
гические и оперативные пробелы в условиях, когда 
сохраняется террористическая угроза.

В заключение я хотел бы призвать междуна-
родное сообщество, в первую очередь, Совет, со-
хранять свою приверженность и нынешний уро-
вень сотрудничества применительно к ситуации в 
Боснии и Герцеговине, чтобы гарантировать пози-
тивную динамику, которая наблюдалась в стране в 
течение более 20 лет, прошедших со времени под-
писания Дейтонско-Парижских соглашений.

Г-н У Хайтао (Китай) (говорит по-китайски): 
Я благодарю Высокого представителя по Боснии и 
Герцеговине Валентина Инцко за его брифинг.

Китай уважает независимость, суверенитет, на-
циональное единство и территориальную целост-
ность Боснии и Герцеговины, а также выбор бос-
нийского народа при определении будущего своей 
страны. Мы поддерживаем усилия боснийского 
населения всех национальностей, направленные на 
то, чтобы жить в условиях гармонии и стремиться 
к общему развитию. Мы приветствуем усилия стра-
ны в интересах содействия национальному при-
мирению, социально-экономическому развитию и 
укреплению верховенства права. Мы отмечаем, что 
страна все еще сталкивается с проблемами в ходе 
своих усилий по обеспечению национальной ста-
бильности и социального развития. Мы надеемся, 
что боснийцы, принадлежащие ко всем этническим 
группам, будут активно стремиться закрепить по-
литический и социальный прогресс, достигнутый к 
настоящему времени, участвовать в диалоге, с тем 
чтобы урегулировать свои разногласия, на всеобъ-
емлющей основе выполнять Дейтонское мирное 
соглашение и продолжать усилия по достижению 
большего прогресса во всех сферах, с тем чтобы со-
вместно воспользоваться дивидендами мира.

Босния и Герцеговина — это важная страна на 
Балканах. Ее стабильность и развитие, а также гар-
моничное сосуществование всех этнических групп, 
отвечает интересам международного сообщества в 
целом и государств региона в частности. Междуна-
родное сообщество должно прислушиваться к мне-
ниям всех заинтересованных сторон и применять 
сбалансированный и осторожный подход к пробле-
мам страны, а также учитывать озабоченности всех 
заинтересованных сторон.
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Китай приветствует усилия Высокого пред-
ставителя Инцко по содействию политическому 
процессу. Мы надеемся, что, в соответствии с его 
мандатом, он будет и в дальнейшем играть кон-
структивную роль в содействии выполнению Дей-
тонского мирного соглашения. Мы также надеемся, 
что военная миссия Европейского союза в Боснии 
и Герцеговине и впредь будет сотрудничать с соот-
ветствующими сторонами, чтобы играть позитив-
ную роль в поддержании безопасности и стабиль-
ности в стране. Китай готов сотрудничать с между-
народным сообществом в целом и будет и в впредь 
способствовать достижению прочного мира, ста-
бильности и развития в стране.

Г-жа Гуадей (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Вначале, я хотела бы поблагодарить Высокого пред-
ставителя по выполнению Мирного соглашения по 
Боснии и Герцеговине г-на Валентина Инцко за его 
исчерпывающий брифинг по его последнему докла-
ду (S/2017/379, приложение), касающемуся выполне-
ния Мирного соглашения по Боснии и Герцеговине.

Поскольку мы впервые выступаем по этому во-
просу, мы хотели бы заявить о нашей поддержке су-
веренитета, территориальной целостности и един-
ства Боснии и Герцеговины.

Мы хотели бы также приветствовать подписа-
ние протокола об адаптации Соглашения о стаби-
лизации и ассоциации с Европейским союзом (ЕС), 
которое произошло в течение отчетного периода. 
Мы считаем, что этот прогресс демонстрирует при-
верженность страны процессу интеграции в ЕС и 
может внести многообещающий, долгосрочный и 
позитивный вклад в обеспечение стабильности и 
процветания страны и региона в целом. Мы также 
принимаем к сведению постоянный обмен визита-
ми высокопоставленных должностных лиц и поли-
тических руководителей стран региона, который, 
по нашему мнению, укрепит добрососедские от-
ношения и улучшит сотрудничество на Западных 
Балканах.

Тем не менее мы озабочены сообщениями о не-
которых событиях, которые подрывают политиче-
скую стабильность Боснии и Герцеговины. В част-
ности, мы отмечаем постоянное ухудшение положе-
ния в сфере верховенства права, включая действия, 
которые подвергают сомнению конституционный 
порядок и объективность государственной судеб-
ной системы страны. В этом отношении власти и 

политические руководители должны полностью со-
блюдать решение Конституционного суда Боснии 
и Герцеговины. Мы надеемся, что решение Кон-
ституционного суда о пересмотре закона страны о 
выборах будет выполнено с учетом равноправия и 
интересов всех избирателей. Важно, чтобы все сто-
роны воздерживались от любых провокационных 
заявлений и действий, которые могли бы подорвать 
суверенитет и территориальную целостность Бос-
нии и Герцеговины. Уважение верховенства права и 
полномочий государственных институтов, которые 
учреждены в соответствии с Дейтонским мирным 
соглашением, имеет основополагающее значение 
для процесса государственного строительства в 
Боснии и Герцеговине. Поэтому необходимо, чтобы 
все стороны продемонстрировали серьезную поли-
тическую приверженность этому вопросу.

Мы также принимаем во внимание политиче-
ский кризис и тупик, которые имели место в рамках 
Президиума и Парламентской ассамблеи Боснии и 
Герцеговины в течение отчетного периода. Мы счи-
таем, что такое состояние паралича в нормальном 
функционировании государственных институтов 
не отвечает ничьим интересам. Поэтому мы насто-
ятельно призываем все стороны урегулировать их 
политические разногласия мирным путем и прила-
гать конструктивные усилия с целью примирения и 
осуществления действий, которые отвечают инте-
ресам их граждан.

В заключение мы хотели бы выразить нашу 
твердую поддержку Высокому представителю и 
его Управлению в ходе осуществления его полно-
мочий и контроля над ходом выполнения граждан-
ского аспекта Дейтонского мирного соглашения. 
Мы призываем стороны оказывать необходимое 
содействие, крайне важное для деятельности Высо-
кого представителя. Мы также отмечаем жизненно 
важную роль, которую играет военная миссия ЕС 
в Боснии и Герцеговине, операция СЕС «АЛФЕЯ», 
в поддержании безопасности и стабильности в 
стране.

Г-н Кавамура (Япония) (говорит по-английски): 
Я благодарю Высокого представителя по выполне-
нию Мирного соглашения по Боснии и Герцеговине 
г-на Инцко за его содержательный брифинг. Япо-
ния высоко оценивает постоянный вклад Высокого 
представителя в обеспечение мира и стабильности 
в Боснии и Герцеговине.
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Япония полностью поддерживает усилия пра-
вительства Боснии и Герцеговины по вступлению в 
НАТО и Европейский союз (ЕС). Прогресс, достиг-
нутый в рамках таких усилий, способствует проч-
ному миру и стабильности в стране и на Западных 
Балканах. Мы особо приветствуем заявление о при-
еме в члены ЕС от февраля прошлого года и при-
нятие «Обзора в сфере обороны» Президентским 
советом в ноябре прошлого года. Япония твердо 
поддерживает дальнейшие усилия центрального 
правительства, а также двух образований.

Тем не менее мы разочарованы способству-
ющими этническому расколу действиями, совер-
шаемыми даже спустя 22 года после подписания 
Дейтонского мирного соглашения. Руководители 
всех этнических групп должны преследовать более 
широкие национальные интересы, а не более узкие 
цели. Нынешний сбой на всех уровнях политиче-
ской деятельности в Боснии и Герцеговине после 
попытки направить просьбу о пересмотре решения 
Международного Суда от 2007 года вызывает глу-
бокое сожаление.

Япония оказывает поддержку усилиям по при-
мирению этнических групп после завершения кон-
фликта. В партнерстве с частным сектором Япония 
осуществляет проект в Мостаре для детей различ-
ных национальностей, с тем чтобы они вместе за-
нимались спортом. Дети — это будущее Боснии и 
Герцеговины, и мы очень надеемся, что они поймут 
ключевое значение сотрудничества, вне зависимо-
сти от их национального происхождения, при по-
мощи футбола и других видов спорта. Также осу-
ществляется сельскохозяйственный проект с целью 
поддержки примирения и экономической самодо-
статочности граждан в Сребренице, которые пред-
приняли шаги для того, чтобы жить бок о бок друг 
с другом в условиях мира, преодолевая трудности. 
Кроме того, Япония также будет и впредь оказы-
вать помощь в разминировании, чтобы обеспечить 
безопасность каждого гражданина.

Международное сообщество должно способ-
ствовать примирению и усилиям по снижению 
этнической напряженности. Совет Безопасности 
должен единодушно призывать к диалогу между 
различными этническими группами. Япония, буду-
чи членом Совета по выполнению мирного согла-
шения, обращает особое внимание на нейтральный 
подход к различным этническим группам и будет 

способствовать выполнению Мирного соглашения. 
Мы полностью поддерживаем усилия г-на Инцко и 
Управления Высокого представителя в этих целях.

Г-н Кандил (Египет) (говорит по-арабски): 
Вначале, я хотел бы поблагодарить Высокого пред-
ставителя по выполнению Мирного соглашения по 
Боснии и Герцеговине г-на Валентина Инцко за его 
исчерпывающий брифинг по его последнему докла-
ду (S/2017/379, приложение), посвященному выпол-
нению Соглашения. Египет полностью поддержи-
вает его усилия.

Египет приветствует позитивные события в 
Боснии и Герцеговине, в частности улучшение до-
брососедских отношений и усилия по присоедине-
нию к европейским и евроатлантическим институ-
там. Это могло бы способствовать укреплению без-
опасности и стабильности в Боснии и Герцеговине 
и привести страну к реформам, которые обеспечат 
полную интеграцию с остальной Европой. В каче-
стве примера мы хотели бы привести обзор в сфе-
ре обороны, проведенный в ноябре прошлого года, 
вопросник Европейской комиссии, который должен 
быть заполнен различными институтами страны, 
и подписание в декабре прошлого года Протоко-
ла об адаптации Соглашения о стабилизации и 
ассоциации.

Вместе с тем, Египет выражает озабоченность 
ухудшением политической ситуации в стране и 
повышением политической и религиозной поляри-
зации в результате попытки подать ходатайство о 
пересмотре решения Международного Суда от 26 
февраля 2007 года, а также в результате деятельно-
сти властей Республики Сербской по случаю «Дня 
Республики Сербской», что идет вразрез с решени-
ем Конституционного суда. Мы также хотели бы 
выразить озабоченность в связи с ухудшением си-
туации в области верховенства права и невыполне-
нием властями Республики Сербской вынесенных 
этим Судом постановлений. Египет считает, что это 
нанесет ущерб единству и стабильности в стране.

Эти события происходят на фоне проволочек в 
достижении прогресса в деле реализации пяти це-
лей и двух условий плана «5+2» в связи с различ-
ными проблемами и сепаратистскими призывами 
некоторых политических партий сербского обра-
зования, которые несут угрозу суверенитету и тер-
риториальной целостности Боснии и Герцеговины 
и могут иметь негативные последствия не только 
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для страны, но и для всего региона. Мы призыва-
ем всех политических лидеров оставить в стороне 
свои узкие политические интересы и продвигать 
национальные интересы всего народа.

Наконец, Египет подтверждает, что основой 
мира и краеугольным камнем институциональной 
стабильности в Боснии и Герцеговине являются 
Дейтонские соглашения. Мы также отмечаем, что 
для укрепления стабильности в стране всем сторо-
нам необходимо уважать единство Боснии и Герце-
говины, ее стабильность, территориальную целост-
ность, Конституцию и все постановления, вынесен-
ные судами. Египет призывает все фракции Боснии 
и Герцеговины к решению этих проблем и подчер-
кивает важность совместной работы по полному 
осуществлению плана «5+2».

Египет настоятельно призывает все общины и 
религиозные группы Боснии и Герцеговины к сосу-
ществованию. Только с помощью серьезных усилий 
по реализации концепции мирного сосуществова-
ния и политического консенсуса страна сможет до-
биться успеха в деле укрепления мира и ускорения 
процесса реформ, которые должны осуществляться 
параллельно с активной международной и регио-
нальной поддержкой этих усилий.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
сделаю заявление в качестве Постоянного предста-
вителя Уругвая.

Я благодарю Высокого представителя по Бос-
нии и Герцеговины г-на Валентина Инцко за его 
подробный брифинг.

Как мы уже отмечали ранее, Уругвай привер-
жен строгому уважению суверенитета и террито-
риальной целостности государств. В этой связи мы 
вновь заявляем, что поддерживаем единство, тер-
риториальную целостность и суверенитет Боснии и 
Герцеговины.

Наша страна придает важнейшее значение 
верховенству права и полномочиям институтов, 
созданных в соответствии с Общим рамочным со-
глашением 1995 года о мире. Их уважение является 
одним из отрезков пути, ведущего к стабильности и 
гармоничному сосуществованию. Мы считаем, что 
постановления Конституционного суда Боснии и 
Герцеговины должны полностью выполняться. Мы 
также считаем, что все политики должны действо-
вать ответственно и конструктивно в деле выпол-

нения стоящих перед всей страной национальных 
задач, таких как экономическое развитие и стаби-
лизационные реформы. Поэтому международному 
сообществу следует и впредь поддерживать про-
цесс осуществления Общего рамочного соглашения 
1995 года о мире в качестве средства урегулирова-
ния разногласий между тремя общинами.

Стабильность в Боснии и Герцеговине — это 
достояние не только страны, но и всего региона в 
целом. Равенство прав, обязанностей и гарантий 
является одной из предпосылок существования 
обществ. Ведь стабильную и позитивную полити-
ческую обстановку обеспечивают уважение каждой 
общины, гармоничная интеграция меньшинств в 
жизнь общества, а также их надлежащая представ-
ленность в нем. Мы осуждаем этноцентрические 
разногласия, сепаратистскую и воинствующую ри-
торику, а также акты, оскорбляющие другие общи-
ны или жертв войны. Нам нужно прилагать усилия, 
чтобы оставить позади чувство горечи, порожден-
ное конфликтом, который стал для человечества 
оскорблением и является одной из самых мрачных 
глав в истории этого региона и всего мира.

Боснии и Герцеговине следует сосредоточить 
внимание на целях, которые являются общими для 
всех общин. Мы с интересом отмечаем прогресс, 
достигнутый в деле интеграции страны в Евро-
пейский союз и в улучшении ее региональных от-
ношений. В этом контексте особое значение приоб-
ретают урегулирование вопросов, касающихся обо-
роны и государственного имущества, финансовой 
стабильности и укрепления верховенства права. 
Мы также высоко оцениваем работу, проводимую 
на местах Управлением Высокого представителя 
для обеспечения выполнения Мирного соглашения 
по Боснии и Герцеговине, а также усилия в рамках 
проводимой Силами Европейского союза в Боснии 
и Герцеговине миротворческой операции «Алфея», 
которая является гарантией политической и соци-
альной стабильности в стране.

В заключение я хотел бы подтвердить, что 
Уругвай привержен делу превращения Боснии и 
Герцеговины в стабильное и суверенное государ-
ство, в жизни которого участвуют все его граждане 
и которое работает на общее благо всего народа.

Сейчас я вновь возвращаюсь к своим функциям 
Председателя Совета.
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Я предоставляю слово представителю Боснии и 
Герцеговины.

Г-н Вукашинович (Босния и Герцеговина) (го-
ворит по-английски): Прежде всего, г-н Председа-
тель, я хотел бы поздравить Вас с вступлением на 
пост Председателя Совета Безопасности в мае ме-
сяце. Я желаю Вам и Вашей делегации всяческих 
успехов.

Мы приветствуем присутствующего сегодня в 
Совете Высокого представителя по Боснии и Герце-
говине г-на Валентина Инцко и принимаем к сведе-
нию его доклад о положении в Боснии и Герцегови-
не, охватывающий период с 22 октября 2016 года по 
21 апреля 2017 года (S/2017/379, приложение).

В отчетном периоде Босния и Герцеговина еще 
больше активизировала свои усилия по осущест-
влению реформ и продолжала энергично действо-
вать для проведения в жизнь социально-экономиче-
ских реформ, необходимых для интеграции в Евро-
пейский союз (ЕС). Власти Боснии и Герцеговины 
всех уровней синхронизировали свою деятельность 
по подготовке ответов для включения в вопросник 
Европейской комиссии.

В декабре 2016 года Босния и Герцеговина и Ев-
ропейский союз подписали Протокол об адаптации 
Соглашения о стабилизации и ассоциации. Подпи-
сание данного Протокола является важным шагом 
вперед на пути вступления Боснии и Герцеговины 
в Европейский союз. Протокол открывает новый 
этап торгового сотрудничества между Боснией и 
Герцеговиной и государствами — членами ЕС. Кро-
ме того, председатель Совета министров Боснии и 
Герцеговины г-н Денис Звиздич, как Председатель 
Совета ЕС-Боснии и Герцеговины по вопросам 
стабилизации и ассоциации, подписал решение о 
внешней торговле, которое упростит торговлю с ЕС 
и всем регионом. В частности, этим решением дву-
сторонние правила происхождения товаров заме-
няются преференциальными правилами происхож-
дения в соответствии с Региональной конвенцией 
об общеевропейских и общесредиземноморских 
преференциальных правилах происхождения то-
варов. Мы выражаем признательность Европейско-
му союзу за его неизменную приверженность делу 
интеграции Боснии и Герцеговины в ЕС. Босния 
и Герцеговина также расширяет сотрудничество с 
НАТО.

Одной из главных задач внешней политики Бос-
нии и Герцеговины является развитие дружествен-
ного и конструктивного сотрудничества между 
странами региона. Перспектива интеграции в Ев-
ропейский союз по-прежнему остается важнейшим 
фактором не только регионального сотрудничества, 
но и обеспечения стабильности в регионе Западных 
Балкан. Особое значение для развития региона име-
ет сотрудничество в рамках Берлинского процесса, 
которое способствует развитию транспортной и 
энергетической инфраструктуры.

Страны Западных Балкан по-прежнему прово-
дят регулярные совещания на высшем уровне, кото-
рые создают позитивную политическую обстанов-
ку. На последнем совещании с участием премьер-
министров западнобалканских стран, состоявшем-
ся в Сараево 16 и17 марта, премьер-министры этих 
стран заявили о своей полной приверженности цели 
присоединения к ЕС и приветствовали однознач-
ную поддержку со стороны Совета Европы. Они 
подчеркнули, что твердые и надежные перспекти-
вы евроинтеграции продолжают служить стимулом 
к осуществлению преобразований и модернизации 
в регионе посредством проведения политических и 
экономических реформ.

Босния и Герцеговина активизировала свои 
усилия по укреплению правопорядка в ряде клю-
чевых областей. В отчетный период Босния и Гер-
цеговина продолжала выполнять свои международ-
ные обязательства в области борьбы с терроризмом 
и воинствующим экстремизмом. В соответствии с 
положениями своего уголовного кодекса и внесен-
ными в него поправками Босния и Герцеговина про-
должает преследовать боевиков-террористов и их 
вербовщиков.

Органы суда и безопасности Боснии и Герце-
говины в своей работе придерживаются стратегии 
предупреждения и пресечения терроризма. Поми-
мо мер безопасности эта стратегия предусматри-
вает принятие мер по предупреждению радикали-
зации такими участниками антитеррористической 
деятельности, как религиозные общины, учебные 
заведения, организации гражданского общества 
и средства массовой информации. За это же вре-
мя органы правопорядка и безопасности Боснии и 
Герцеговины добилась успехов в борьбе с организо-
ванной преступностью, коррупцией и отмыванием 
денег.
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Что касается осуществления отечественными 
судами уголовного преследования за военные пре-
ступления, то мы вновь заявляем, что для Боснии и 
Герцеговины, как для сложного и многонациональ-
ного государства, борьба с безнаказанностью на 
местном уровне имеет принципиальное значение. 
Поэтому мы считаем осуществление национальной 
стратегии по расследованию военных преступле-
ний, независимо от национальной или религиозной 
принадлежности преступников или их жертв, необ-
ходимым условием достижения примирения и обе-
спечения прочной стабильности.

Касательно экономической ситуации хочу на-
помнить, что экономика Боснии и Герцеговины — 
как и других стран региона — серьезно пострадала 
от мирового экономического спада. Тем не менее, в 
2016 году наша экономика развивалась устойчивы-
ми темпами. По сравнению с 2015 годом экономи-
ка Боснии и Герцеговины показала прирост на 2,8 
процента, а объем нашего экспорта увеличился на 3 
процента. Уровень инфляции составил 1,1 процен-
та, а это значит, что по сравнению с предыдущим 
годом в 2016 году потребительские цены несколько 
снизились.

Серьезной проблемой для государств регио-
на и их экономики до сих пор остается междуна-
родный миграционный кризис. После закрытия 
западнобалканскогоо маршрута поток беженцев и 
мигрантов, следующих через наш регион, значи-
тельно сократился. Однако государства региона 
по-прежнему находятся на переднем крае борьбы с 
международным миграционным кризисом. В связи 
с этим я хотел бы отметить, что власти Боснии и 
Герцеговины приняли комплекс широких мер в гу-
манитарной и других областях и в сфере безопас-
ности. Босния и Герцеговина осуществляет свою 
стратегию в области миграции и предоставления 
убежища в соответствии со своим планом действий 
на период 2016-2020 годов. Этот документ опреде-
ляет нашу политику в области миграции и предо-
ставления убежища, которая отвечает самым высо-
ким европейским и международным стандартам.

Что касается безопасности, то обстановка в 
Боснии и Герцеговине остается мирной и спокой-
ной, что регулярно отмечается в докладах военной 
миссии Европейского союза (СЕС) «Алфея», а так-
же в соответствующих резолюциях Совета. Важно 
подчеркнуть, что, будучи принимающей страной, 

Босния и Герцеговина активно и плодотворно со-
трудничает с СЕС «Алфея», в частности, в области 
укрепления потенциала и подготовки личного со-
става вооруженных сил Боснии и Герцеговины.

Босния и Герцеговина активно участвует в под-
держании международного мира и безопасности, 
направляя военный и полицейский персонал в со-
став миротворческих миссий Организации Объеди-
ненных Наций во всем мире, в которых на данный 
момент насчитываются 42 наших миротворца.

И, наконец, я хотел бы заявить о готовности 
властей Боснии и Герцеговины продолжать рабо-
тать над обеспечением для своих граждан более 
светлого и процветающего будущего, и мы благо-
дарим наших международных партнеров за их не-
изменную поддержку нас на этом пути.

Председатель (говорит по-испански): Теперь я 
предоставлю слово главе делегации Европейского 
союза при Организации Объединенных Наций Его 
Превосходительству г-ну Вали ди Алмейде.

Г-н Вали ди Алмейда (говорит по-английски): 
Я имею честь выступить от имени Европейского со-
юза (ЕС) и его 28 государств-членов.

К этому заявлению присоединяются страны-
кандидаты на вступление в ЕС бывшая югослав-
ская Республика Македония, Черногория и Алба-
ния, а также Украина.

По примеру других ораторов я приветствую 
участие в работе Совета Безопасности Высокого 
представителя Валентина Инцко и заверяю его в не-
изменной поддержке Европейского союза. Я также 
приветствую Постоянного представителя Боснии и 
Герцеговины и благодарю его за выступление.

(говорит по-французски)

Две тысячи шестнадцатый год был для Боснии 
и Герцеговины весьма успешным, и страна значи-
тельно продвинулась по пути реформ и европей-
ской интеграции. В феврале 2016 года Босния и Гер-
цеговина официально подала заявку о вступлении 
в Европейский союз. Двадцатого сентября того же 
года Совет поручил Европейской комиссии рассмо-
треть эту кандидатуру.

Девятого декабря Комиссар по европейской по-
литике добрососедства и переговорам о расшире-
нии г-н Хан по просьбе Совета препроводил вла-
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стям в Сараево анкету для того, чтобы Комиссия 
могла вынести заключение о готовности страны. 
Эта анкета, состоящая из 3242 вопросов, позволит 
составить всестороннее представление о конститу-
ционном устройстве и политических, экономиче-
ских и социальных условиях в стране. Кроме того, 
она станет первой проверкой способности инсти-
тутов Боснии и Герцеговины проводить работу на 
всей территории страны.

На основе полученных ответов Европейская ко-
миссия подготовит свои выводы и вынесет в адрес 
Совета ЕС рекомендации не только о присвоении 
Боснии и Герцеговине статуса кандидата, но и о 
проведении переговоров по ее вступлению в ЕС. 
Сюда войдут приоритетные направления, на кото-
рых Босния и Герцеговина должна будет сосредото-
чить свои усилия по дальнейшему продвижению по 
пути к членству в Европейском Союзе.

(говорит по-английски)

После многих лет застоя эти позитивные со-
бытия стали результатом реализации программы 
реформ в Боснии и Герцеговине на 2015-2018 годы, 
которую правительство государства и руководство 
образований разработали в рамках нового подхода 
ЕС к процессу интеграции и которая с 2014 года 
ставит во главу угла социальные и экономические 
преобразования. Этот новый подход ЕС уже принес 
определенные результаты, однако успех осущест-
вления программы реформ пока носит ограничен-
ный характер, а социально-политические перспек-
тивы страны до сих пор остаются неопределенными.

Пришло время для подлинных реформатор-
ских усилий. Без них рост радикализма, социаль-
но-экономических проблем и националистической 
напряженности может привести к долгосрочной 
нестабильности.

Босния и Герцеговина уже добилась большого 
прогресса, и темпы реформ замедлять нельзя. Поэ-
тому мы надеемся на дальнейшее эффективное осу-
ществление реформ. Босния и Герцеговина вступи-
ла в этап, на котором ей нужно принять трудные 
решения в сфере экономики и государственного 
управления. Успех в осуществлении этих реформ 
даст большой положительный эффект гражданам и 
поможет стране продвинуть процесс интеграции в 
ЕС. Значительное ускорение темпов экономическо-
го роста в Боснии и Герцеговине — более 3 процен-

тов в 2016 году — и увеличение занятости в част-
ном секторе подтверждают, что при правильной 
политике экономический прогресс вполне возмо-
жен. Поэтому Босния и Герцеговина может внести 
позитивный вклад в региональное сотрудничество, 
которое также является важным фактором на пути 
страны в ЕС.

Несмотря на усилия, которые Босния и Герцего-
вина прилагает для проведения экономической ре-
формы, она по-прежнему страдает от местнических 
узких интересов, которые отвлекают внимание от 
столь необходимых реформ. Противоречия толка-
ют Боснию и Герцеговину на неверный путь.

Судебную власть нельзя использовать для 
оправдания отсутствия общего видения. Полити-
ческие власти Боснии и Герцеговины должны не 
только разрабатывать общенациональную повестку 
дня, но и соблюдать вынесенные судебные реше-
ния. Властям Боснии и Герцеговины следует над-
лежащим образом выполнять постановления, кото-
рые Конституционный суд вынес по закону о выбо-
рах. Ведь успешное проведение всеобщих выборов, 
намеченных на осень 2018 года, имеет важнейшее 
значение.

Но, как я уже сказал, в 2017 году основное вни-
мание необходимо уделять решению неурегулиро-
ванных вопросов, которые создают проблемы в об-
ласти социально-экономического развития и функ-
ционирования демократических институтов.

Я также хотел бы призвать власти Боснии и 
Герцеговины продвигать свой европейский курс и 
содействовать построению демократического и эф-
фективно функционирующего общества, в котором 
гарантируется равенство боснийцев, хорватов, сер-
бов и всех других граждан Боснии и Герцеговины.

Европейский союз подтверждает свою неиз-
менную приверженность территориальной целост-
ности Боснии и Герцеговины как суверенной и еди-
ной страны. Европейский союз будет продолжать 
использовать все имеющиеся в его распоряжении 
инструменты для поддержки стабильности и про-
гресса в Боснии и Герцеговине. В целом ситуация 
в области безопасности остается относительно 
спокойной и стабильной; однако безопасность еще 
полностью не укоренилась. В этой связи Европей-
ский союз подтверждает, что операция «Алфея», 
которая проводится в Боснии и Герцеговине миро-
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творческими силами Европейского союза, соглас-
но ее исполнительному мандату сохраняет силы и 
средства для поддержки, в случае необходимости, 
сдерживающего потенциала властей Боснии и Гер-
цеговины, но уделяет при этом особое внимание на-
ращиванию организационно-кадрового потенциала 
и профессиональной подготовке.

Если стабильность в стране будет укрепляться, 
а реформы и процесс интеграции в ЕС будут про-
двигаться вперед, Европейский союз готов про-
должить на соответствующем форуме обсуждение 
с международным сообществом вопроса о воз-
можной реконфигурации международного присут-
ствия. В этой связи Европейский союз призывает 
власти Боснии и Герцеговины продолжать реформы 
и активизировать усилия по полному выполнению 
условий для закрытия в будущем Управления Вы-
сокого представителя.

(говорит по-французски)

В заключение я хотел бы сказать, что за два де-
сятилетия, на протяжении которых Совет рассма-
тривает ситуацию в стране, Босния и Герцеговина 
добилась прогресса во многих областях — соци-
альной сфере, экономике, утверждении демокра-
тии и безопасности. Однако примирение среди ее 
граждан, в свою очередь, требует более активных 
усилий по продвижению реформ и обеспечению 
инклюзивности.

Я хотел бы повторить то, что сказал вчера: две-
ри в Европейский союз открыты, и политическим 
лидерам Боснии и Герцеговины следует принять 
необходимые меры для укрепления этой четкой 
перспективы вступления в Европейский союз.

Председатель (говорит по-испански): Я предо-
ставляю слово представителю Хорватии.

Г-н Дробняк (Хорватия) (говорит по-английски): 
Хорватия присоединяется к заявлению, сделанному 
наблюдателем от Европейского союза.

Сейчас я сделаю заявление в своем националь-
ном качестве.

Как страна, подписавшая Дейтонское мирное 
соглашение, Хорватия несет особую ответствен-
ность за стабильность в Боснии и Герцеговине, так 
как Хорватия является первым соседом и торговым 
партнером Боснии и Герцеговины из Европейского 
союза (ЕС). Поэтому отношения с Боснией и Герце-

говиной являются одним из внешнеполитических 
приоритетов Хорватии, а интеграция этой страны 
в Европейский союз и НАТО — нашей стратегиче-
ской целью.

Стабильная, мирная и процветающая Босния и 
Герцеговина, в которой гарантируется подлинное 
институциональное равенство трех народов и всех 
граждан, проживающих на территории этой стра-
ны, должна играть важную роль гаранта стабиль-
ности в Юго-Восточной Европе и во всем Европей-
ском союзе в целом.

Европейский и евроатлантический курс Бос-
нии и Герцеговины, а также ее вступление в ЕС и 
НАТО являются целью, которую Хорватия будет и 
впредь решительно поддерживать. По нашему мне-
нию, этот курс является наилучшим стимулом для 
урегулирования внутренних нерешенных вопросов 
и гарантией дальнейшей демократизации, укре-
пления институтов власти, обеспечения свободы 
средств массовой информации и независимости су-
дебной системы. Важнейшее значение для достиже-
ния этих целей имеет также реализация программы 
реформ.

Мы поддерживаем заявку Боснии и Герцегови-
ны на вступление в Европейский союз. Мы призы-
ваем органы государственной власти всех уровней 
удвоить свои усилия и представить продуманные и 
хорошо подготовленные ответы на все позиции во-
просника Европейской комиссии, с тем чтобы мы 
в кратчайшие сроки могли обсудить статус Боснии 
и Герцеговины как кандидата. Мы хотели бы, что-
бы Босния и Герцеговина догнала своих соседей 
в деле европейской интеграции, и в достижении 
этой важнейшей цели мы будем продолжать оказы-
вать ей политическую, техническую и экспертную 
поддержку.

Кроме того, Хорватия хотела бы содействовать 
трансграничному сотрудничеству между местны-
ми и региональными органами самоуправления по 
обе стороны границы, которое должно найти отра-
жение в осуществлении совместных проектов и бо-
лее эффективном использовании средств ЕС. Гиб-
кое трансграничное сотрудничество и ощутимая 
отдача от средств ЕС будут укреплять у людей на 
местном уровне чувство принадлежности к ЕС.

Что касается евро-атлантической интеграции, 
то на этом направлении Босния и Герцеговина до-
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билась конкретных результатов: проведен обзор в 
сфере обороны и достигнуты впечатляющие успе-
хи в описи военного имущества, в результате чего 
реально осуществляется план действий по вступле-
нию в члены НАТО.

Несмотря на прогресс, достигнутый в некото-
рых областях, включая экономику, на политическом 
ландшафте Боснии и Герцеговины продолжают воз-
никать зачастую одинаковые по характеру и сути 
политические кризисы. Они имеют негативные 
последствия для реформаторских процессов, пре-
пятствуют Боснии и Герцеговине в продвижении 
вперед и использовании всех ее потенциальных 
возможностей. Политический тупик и сепаратист-
ская риторика могут сбить Боснию и Герцеговину с 
пути осуществления столь необходимых реформ, а 
также подорвать функциональность и стабильность 
страны.

Кроме того, мы глубоко озабочены тем, что по-
литическая поляризация, обостряемая годами эко-
номических трудностей, способствует росту ради-
кализации и экстремизма в Боснии и Герцеговине, 
особенно среди молодежи. Ухудшение ситуации 
в этом плане происходит на общем фоне проблем, 
существующих в Юго-Восточной Европе. Поэтому 
нам необходимо эффективно использовать весь име-
ющийся в нашем распоряжении инструментарий.

Помимо реформ в социально-экономической 
сфере и реализации реформаторской повестки дня 
в целом важно не упускать из виду политические 
проблемы в Боснии и Герцеговине. Как показал не-
давний институциональный кризис, вызванный по-
дачей заявления о пересмотре судебного решения в 
связи с обвинением Сербии в геноциде, необходимо 
продолжать держать в поле зрения все актуальные 
политические вопросы для сохранения стабильно-
сти и недопущения внутренней дестабилизации в 
будущем.

Самым острым политическим вопросом на се-
годня является внесение изменений в Закон о выбо-
рах, особенно в свете решения Конституционного 
суда Боснии и Герцеговина от 1 декабря 2016 года 
и решения Конституционного суда по городу Мо-
стару. Согласно первому решению, отдельные по-
ложения Закона о выборах в Боснии и Герцеговине 
противоречат Конституции Боснии и Герцеговины, 
поскольку они нарушают конституционный прин-
цип равенства трех государствообразующих наро-

дов — босняков, хорватов и сербов — и их право на 
законное представительство.

Поэтому мы считаем, что пересмотр Закона о 
выборах предоставляет хороший шанс обеспечить 
институциональное равенство этих трех народов 
и всех граждан и открывает возможность сделать 
огромный шаг вперед по пути к достижению по-
литической стабильности и большей сплоченности 
общества. Отказ от выполнения решения Консти-
туционного суда о внесении изменений в Закон о 
выборах еще больше обострит и без того неста-
бильную ситуацию в Боснии и Герцеговине и соз-
даст возможности для дальнейших политических 
манипуляций, которые, как это уже имело место в 
недавнем прошлом, могут иметь катастрофическим 
последствия для равенства самого малочисленного 
из трех государствообразующих народов.

Доминирующие политические силы в Боснии 
и Герцеговине продолжают саботировать выполне-
ние упомянутого решения Конституционного суда, 
демонстративно и решительно отказываясь от ре-
ализации конституционного принципа равенства 
всех трех государствообразующих народов. Хочу 
напомнить, что осуществление прав, вытекающих 
из этого принципа, является той самой основой, на 
которой строится Босния и Герцеговина как госу-
дарство, и поэтому должно рассматриваться как не-
пременное условие.

В соответствии со своими обязанностями и обя-
зательствами стороны, подписавшей Дейтонское 
соглашение, Хорватия, которая имеет сухопутную 
границу с Боснией и Герцеговиной протяженностью 
1000 километров, не может оставаться молчаливым 
и безучастным свидетелем такой дестабилизирую-
щей политики. Мы настоятельно призываем всех, 
кто действительно заинтересован в демократиче-
ской и стабильной Боснии и Герцеговине, принять 
меры для прекращению ситуации, когда решения 
центрального судебного органа не исполняются.

Вопрос институциональной стабильности 
имеет принципиальное значение для способности 
Боснии и Герцеговины своевременно и эффектив-
но выполнять свои обязательства, вытекающие из 
процесса европейской интеграции, и вести борьбу 
с политическим радикализмом и религиозно-экс-
тремистскими элементами. Хорватия готова ока-
зать Боснии и Герцеговине помощь в укреплении 
ее институционального и административного по-
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тенциала и в выполнении необходимых условий 
для ее интеграции в ЕС. Кроме того, мы призываем 
нашего соседа безотлагательно приступить к ре-
форме судебной системы с целью укрепить ее не-
зависимость, повысить профессионализм судей и 
обеспечить подотчетность и беспристрастность в 
работе судебных органов. Не менее важно обеспе-
чить переход к Боснии и Герцеговина контроля за 
работой судебных органов. Осуществление всех 
вышеуказанных и давно назревших реформ помо-
жет стране укрепиться изнутри и станет для всех 
государствообразующих народов и всех граждан 
Боснии и Герцеговины стимулом к дальнейшему 
продвижению вперед по европейскому и евроатлан-
тическому пути.

Позвольте мне завершить свое выступление ци-
татой из недавнего совместного заявления комис-
сий по вопросам мира и правосудия (Justitia et Pax) 
конференций католических епископов Боснии и 
Герцеговины, Хорватии и Словении, которое было 
опубликовано в начале этого месяца: «Сегодня ка-
толики Боснии и Герцеговины — это самая угрожа-
емая часть прихожан католической церкви на всем 
европейском континенте».

Комиссии призвали международное сообще-
ство оказать этой стране более эффективную по-
мощь и обеспечить подлинное и реальное равен-
ство всех трех ее государствообразующих народов 
— босняков, хорватов и сербов — и всех остальных 
граждан на всей территории Боснии и Герцегови-
ны. Как друг и сторонник Боснии и Герцеговины, 
выступающий за ее стабильность, процветание и 
территориальную целостность, Хорватия поддер-
живает этот призыв.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Сербии.

Г-н Миланович (Сербия) (говорит 
по-английски): Прежде всего, я хотел бы побла-
годарить Высокого представителя Инцко за его 
брифинг.

Во всех наших выступлениях в Совете Безопас-
ности по этому вопросу мы всегда подчеркиваем, 
что важнейшими приоритетами нашей внешней по-
литики являются стабильность в регионе и разви-
тие всестороннего сотрудничества с ближайшими 
соседями Сербии. Мы считаем, что, планируя свои 
дальнейшие шаги и принимая конкретные меры, за-

паднобалканские страны и страны юго-восточной 
Европы должны продолжать держать эти вопросы 
в поле своего зрения. Поэтому наша страна видит 
в Боснии и Герцеговине одного из своих главных 
партнеров.

Среди множества задач, которые сегодня стоят 
перед Европейским союзом, расширение его член-
ского состава, возможно, не самая важная. Однако 
страны Западных Балкан сегодня возможно как ни-
когда заинтересованы в его расширении и последо-
вательном продвижении региона по пути реформ. 
Поэтому мы с таким вниманием следим за каждым 
очередным шагом Боснии и Герцеговины по это-
му пути, ибо каждый ее следующий шаг прибли-
жает нас к нашему общему европейскому будуще-
му. Являясь страной-кандидатом, Сербия считает 
европейскую интеграцию Боснии и Герцеговины 
важным процессом и всегда готова оказать ей вся-
ческую помощь и поддержку.

Укрепление всестороннего регионального со-
трудничества в регионе Западных Балкан состав-
ляет неотъемлемую часть его европейской интегра-
ции. Мы убеждены в том, что для сотрудничества 
между Сербией и Боснией и Герцеговиной имеются 
широкие возможности, и готовы активизировать 
наши усилия для решения исключительно важной 
задачи развития такого сотрудничества. Для этого 
необходимо, чтобы обе наши страны стремились к 
достижению наших общих целей, чтобы заложить 
прочнейший и надежный фундамент более свет-
лого будущего как для граждан Сербии, так и для 
граждан Боснии и Герцеговины.

Обязательства укреплять стабильность и по-
ощрять всестороннее сотрудничество вместе с 
подтверждением готовности проводить реформы, 
способствующие процессу европейской интегра-
ции, занимают видное место в политических про-
граммах правительств нашего региона. Вместе с 
тем в последнее время мы являемся свидетелями 
различных тенденций, вызывающих ненужные 
политические трения и возвращающие нас в наше 
трудное прошлое, зачастую оттесняя на задний 
план конструктивные подходы. Именно они харак-
теризуют сегодня политические реалии в Боснии и 
Герцеговине и отношения между ее образованиями 
и государствообразующими народами, а значит и 
ситуацию во всем регионе.
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Наша страна твердо верит в то, что ее актив-
ная политика содействия примирению и укрепле-
нию добрососедских отношений в регионе Запад-
ных Балкан является правильной и справедливой. 
Мы должны продолжать выступать в поддержку 
политических, правовых и экономических реформ, 
укреплять правовую базу и заниматься организа-
ционным строительством и продолжать отстаивать 
европейские ценности, что является единственным 
способом сделать наш регион более процветающим 
и стабильным.

Пользуясь этим случаем, хочу также подчер-
кнуть, что уважение территориальной целостности 
является международным стандартом и принци-
пом, который мы должны всегда отстаивать и за-
щищать. Прошлое Западных Балкан просто обязы-
вает нас принять суверенитет и территориальную 
целостность государств за основу для построения 
иного и более светлого будущего. Поэтому Сербия, 
руководствуясь положениями Дейтонского мирно-
го соглашения, последовательно выступает за со-
хранение суверенитета и территориальной целост-
ности Боснии и Герцеговины.

Дейтонское мирное соглашение было подпи-
сано более 20 лет назад для того, чтобы положить 
конец трагическому конфликту в Боснии и Герцего-
вине. Являясь гарантом этого соглашения, Сербия 
считает, что его выполнение по-прежнему является 
непременным условием обеспечения мира и ста-
бильности в этой стране. А поскольку мы призваны 
стоять на страже мира и стабильности, мы долж-
ны следить за выполнением Соглашения. Босния и 
Герцеговина нуждается в подлинном примирении, 
особенно на фоне все более усиливающихся разно-
гласий и обострения других проблем.

За два истекших десятилетия много раз гово-
рилось и демонстрировалось, что самым лучшим и 
самым безопасным способом урегулирования не-
решенных вопросов, отрицательно сказывающихся 
на взаимоотношениях между образованиями стра-
ны и ее государствообразующими народами, явля-
ются ведение диалога и достижение договоренно-
стей. Мы считаем их единственным путем, кото-
рый может вывести нас на выработку приемлемых 
и работоспособных потенциальных решений, спо-
собствующих укреплению доверия в Боснии и Гер-
цеговине. Сербия считает, что такие нерешенные 
вопросы, как празднование Дня Республики Серб-

ской, функционирование совместных учреждений, 
избирательное законодательство и другие, которые 
продолжают вызывать разногласия у образований, 
относятся к числу внутренних проблем страны.

Поэтому мы поддерживаем ведущийся в Бос-
нии и Герцеговине активный диалог и считаем его 
правильным путем к нахождению приемлемых для 
всех решений и к укреплению доверия. Он поможет 
активизировать сотрудничество и повысить транс-
парентность и эффективность в работе совместных 
институтов, укрепить доверие в отношениях между 
образованиями и изменить к лучшему ситуацию в 
регионе. В противном случае не исключаются по-
пытки односторонних действий, например юриди-
чески не обоснованных процессуальных действий 
по пересмотру решения Международного Суда по 
делу, касавшемуся применения Конвенции о пред-
упреждении преступления геноцида и наказании 
за него (Босния и Герцеговина против Сербии и 
Черногории). Отклонение Судом этого ходатайства 
подтверждает необходимость проведения полити-
ческого диалога, направленного на преодоление 
разногласий и улаживание остающихся нерешен-
ных вопросов, что отвечало бы интересам всех 
граждан Боснии и Герцеговины.

Сербия уделяет особое внимание поддержанию 
и активизации политического диалога с Боснией и 
Герцеговиной, что мы считаем одним из важней-
ших способов содействия развитию добрых отно-
шений в целом. В этой связи я хотел бы отметить, 
что председатель правительства Республики Сер-
бия г-н Александар Вучич дважды посещал Боснию 
и Герцеговину в этом году — в марте и апреле. 16 
марта он принял участие в совещании премьер-ми-
нистров стиран Западных Балкан, организованном 
в рамках подготовки к западнобалканскому самми-
ту, который пройдет в июле в Триесте в рамках Бер-
линского процесса. В своем выступлении в Сараево 
премьер-министр вновь высказался в поддержку 
региональной стабильности, укрепления экономи-
ческого сотрудничества, свободной торговли и вза-
имосвязей, а также европейской интеграции Запад-
ных Балкан. 3 и 4 апреля г-н Вучич также посетил 
Мостар для участия в открытии двадцатой между-
народной экономической ярмарки, где на встрече 
с высокопоставленными представителями Боснии 
и Герцеговины он обсудил вопросы региональной 
стабильности, поощрения сотрудничества и реали-
зации региональных проектов.



S/PV.7943	 Ситуация в Боснии и Герцеговине	 18/05/2017

28/28� 17-14192

10 апреля заместитель председателя прави-
тельства и министр строительства, транспорта и 
инфраструктуры Республики Сербия г-жа Зорана 
Михайлович посетила Сребреницу, где она дого-
ворилась о строительстве детского сада за счет до-
таций сербского правительства. Этот детский сад 
будут посещать дети Сребреницы, как босняки, так 
и сербы — будущее этого города. 21 января Белград 
посетил председатель Совета министров Боснии 
и Герцеговины г-н Денис Звиздич. В ходе бесед с 
должностными лицами сербского правительства 
представители обеих стран подтвердили свои обя-
зательства способствовать миру и стабильности и 
укреплять сотрудничество, в том числе осущест-
влять совместные проекты по строительству общих 
объектов инфраструктуры, таких как новые мосты, 
автомагистрали и железные дороги. 13 мая министр 
иностранных дел Боснии и Герцеговины г-н Игорь 
Црнадак посетил Сербию для того, чтобы в своем 
качестве представителя страны-партнера принять 
вместе с первым заместителем председателя прави-
тельства и министром иностранных дел Республи-
ки Сербия г-ном Ивицей Дачичем участие в откры-
тии восемьдесят четвертой сельскохозяйственной 
ярмарки в Нови-Саде.

Сербия по-прежнему заинтересована в эконо-
мическом сотрудничестве с Боснией и Герцегови-
ной. Товарооборот между двумя странами растет и 
в 2016 году превысил прошлогодний на 5,8 процен-
та. Общий объем инвестиций Сербии в экономику 
Боснии и Герцеговины составляет 900 млн. евро, 
что делает ее одним из крупнейших инвесторов в 
этой стране. Мы считаем, что налаживание связей 
между нашими народами и экономическими струк-
турами, особенно в таких областях, как инфра-
структура, энергетика, туризм, свободная торговля 
и другие, должно быть одной из приоритетных за-
дач для Сербии и Боснии и Герцеговины, а также 
для других стран Западных Балкан. Мы просто 
должны продолжать осуществлять те проекты, ко-
торые нас сближают и объединяют. Мы надеемся и 
верим, что Босния и Герцеговина и другие наши со-
седи готовы предпринять совместные и ответствен-
ные усилия для достижения всех наших целей и за-
дач, построения светлого будущего и недопущения 
ошибок прошлого.

Заседание закрывается в 12 ч. 15 м.
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